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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Pilot do bramy to kompaktowe i funkcjonalne urzadzenie umozliwiajace zdalne sterowanie otwieraniem i zamykaniem bram wjazdowych,
garazowych czy szlabandw. Urzadzenie jest wyposazone w przyciski, ktére pozwalaja na intuicyjne sterowanie. Dzieki niewielkiemu rozmiarowi i
breloczkowi, pilot tatwo mozna przyczepi¢ do kluczy, co ulatwia jego przechowywanie i transport. Solidna obudowa z tworzywa sztucznego i
metalu zapewnia trwato$¢ oraz odporno$¢ na uszkodzenia mechaniczne.

UWAGA! Pilot bedzie kopiowac sygnaty tylko z pilotdw, ktére pracuja na kodzie statym i czestotliwosci 433,92 MHz.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposdb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

KOPIOWANIE KODU Z ORYGINALNEGO NADAJNIKA

®  Upewnij sie, Ze elementy produktu sa prawidlowo zmontowane.

® W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidlowe ustawienie biegunéw (+ i -) lub wyjmij zaslepke jezeli
bateria jest juz w produkcie.

®  Przyléz pilot do oryginalnego nadajnika tak blisko jak to mozliwe.

®  Aby rozpocza¢ kopiowanie nalezy wczesniej skasowac z pilota zapisane wczesniej kody przyciskow (patrz: "Kasowanie pamieci").

®  7bliz oba piloty do siebie i naci$nij przycisk, ktory chcesz skopiowac - dioda LED zamiga powoli trzy razy, a nastepnie zacznie migac
szybko, sygnalizujac, ze przycisk zostat skopiowany prawidtowo.

®  DPowtérz ten proces z innymi przyciskami pilota.

®  Pamietaj, Ze oba piloty musza znajdowac sie bardzo blisko siebie, a baterie musza by¢ sprawne.

KASOWANIE PAMIECI:

®  Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski A i B - po dwoch sekundach dioda LED zamiga trzy razy.

®  Zwolnij przycisk A, a nastepnie nacisnij go szybko 3 razy (przycisk B musi by¢ wci$niety bez przerwy). Po chwili czerwona dioda LED
zacznie szybko migac.

®  Zwolnij oba przyciski.

® Skasowang pamie¢ rozpoznasz po tym, Ze pilot nie bedzie reagowat dioda na pojedyncze nacisniecia przycisku . Pamie¢ pilota jest teraz

skasowana.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Kopiowanie kodow

Kasowanie kodéw

Przywracanie kodéw

Cztery programowalne przyciski

Pilot pracuje na kodzie statym i czestotliwosci 433,92Mhz
Zasilanie: LR27A 12V / 1.828



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Pilot nie jest wodoodporny. Nalezy unika¢ kontaktu z woda i wilgocia, ktére moga uszkodzi¢ elektronike urzadzenia.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Pilot nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i bezposredniego $wiatla stonecznego, aby unikna¢
uszkodzen.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Upewnij sie, ze pilot dziala w zasiegu odpowiednim do systemu sterujacego brama. Zbyt duza odleglos¢ moze powodowac¢ brak reakcji
urzadzenia.

Regularnie sprawdzaj stan baterii. W przypadku wymiany, uzywaj wylacznie zalecanych przez producenta typéw baterii. Zuzyte baterie
nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.
Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddziatywac¢ na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skdry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.



[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The gate remote control is a compact and functional device that allows remote control of opening and closing driveway gates, garage gates or
barriers. The device is equipped with buttons that allow for intuitive control. Thanks to its small size and key ring, the remote control can be easily
attached to keys, which makes it easy to store and transport. The solid housing made of plastic and metal ensures durability and resistance to
mechanical damage.

NOTE! The remote control will only copy signals from remote controls that operate on a fixed code and a frequency of 433.92 MHz.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COPYING THE CODE FROM THE ORIGINAL TRANSMITTER

®  Make sure that the product components are properly assembled.

® Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -), or remove the cap if the battery is already in the product.

®  Place the remote control as close to the original transmitter as possible.

®  To start copying, you must first delete the previously saved button codes from the remote control (see: "Deleting the memory").

®  Bring both remotes close together and press the button you want to copy - the LED will flash slowly three times and then start flashing
quickly to indicate that the button has been copied successfully.

®  Repeat this process with the other buttons on the remote.
Remember that both remote controls must be very close to each other and the batteries must be working.

MEMORY ERASING:

®  Press and hold buttons A and B simultaneously - after two seconds the LED will flash three times.

® Release button A, then press it quickly 3 times (button B must be pressed continuously). After a moment, the red LED will start flashing
quickly.
®  Release both buttons.

®  You will recognize the erased memory by the fact that the remote control will not respond with a diode to single button presses. The remote
control memory is now erased.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

®  Only use one type of battery.

®  Always replace the entire set of batteries.

®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

®  Never attempt to charge regular batteries.

®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

® Do not leave children unsupervised.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

Copying codes

Deleting codes

Restoring codes

Four programmable buttons

The remote control works on a fixed code and a frequency of 433.92Mhz
Power supply: LR27A 12V / L828



SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

The remote control is not waterproof. Avoid contact with water and moisture, which can damage the electronics of the device.
For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
Store the remote control in a dry place, away from extreme temperatures and direct sunlight to avoid damage.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Make sure the remote is within the range of the gate control system. Too much distance may cause the device to not respond.

Check the condition of the batteries regularly. When replacing batteries, use only the types recommended by the manufacturer. Dispose of
used batteries in accordance with local regulations.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.
Do not charge, damage or open the battery.

Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.



® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Torfernbedienung ist ein kompaktes und funktionelles Gerét, mit dem Sie das Offnen und SchlieBen von Einfahrtstoren, Garagentoren oder
Schranken fernsteuern konnen. Das Gerdt ist mit Tasten ausgestattet, die eine intuitive Steuerung ermdglichen. Dank der geringen GroRe und des
Schliisselrings ldsst sich die Fernbedienung einfach am Schliisselbund befestigen, was die Aufbewahrung und den Transport erleichtert. Das solide
Gehéuse aus Kunststoff und Metall sorgt fiir Langlebigkeit und Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Beschddigungen.

AUFMERKSAMKEIT! Die Fernbedienung kopiert nur Signale von Fernbedienungen, die mit einem festen Code und einer Frequenz von 433,92
MHz arbeiten.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

KOPIEREN DES CODES VOM ORIGINALSENDER

®  Stellen Sie sicher, dass die Produktkomponenten ordnungsgemal zusammengebaut sind.

® Tegen Sie die Batterien entsprechend der Markierung ein und achten Sie auf die richtige Polaritdt (+ und -) oder entfernen Sie die Kappe,
wenn die Batterie bereits im Produkt ist.

®  DPlatzieren Sie die Fernbedienung so nah wie moglich am Originalsender.

® Um den Kopiervorgang zu starten, miissen Sie zundchst die zuvor gespeicherten Tastencodes von der Fernbedienung l6schen (siehe:
»opeicher 16schen®).

® Bringen Sie beide Fernbedienungen zusammen und driicken Sie die Taste, die Sie kopieren mdchten. Die LED blinkt dreimal langsam und
dann schnell, um anzuzeigen, dass die Taste korrekt kopiert wurde.

®  Wiederholen Sie diesen Vorgang mit den anderen Tasten der Fernbedienung.

® Denken Sie daran, dass beide Fernbedienungen sehr nahe beieinander liegen miissen und die Batterien funktionsfahig sein miissen.

SPEICHERL.OSCHEN:
®  Halten Sie die Tasten A und B gleichzeitig gedriickt — nach zwei Sekunden blinkt die LED dreimal.

® Tassen Sie die Taste A los und driicken Sie sie dann dreimal schnell (Taste B muss kontinuierlich gedriickt werden). Nach einer Weile
beginnt die rote LED schnell zu blinken.

® Lassen Sie beide Tasten los.

®  Sie erkennen den geloschten Speicher daran, dass die Fernbedienung nicht mehr mit ihrer Diode auf einzelne Tastendriicke reagiert. Der
Speicher der Fernbedienung ist nun geltscht.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritat +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstdnden aufbewahrt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Codes kopieren

Codes loschen

Codes wiederherstellen

Vier programmierbare Tasten

Die Fernbedienung arbeitet mit einem Festcode und einer Frequenz von 433,92 MHz
Stromversorgung: LR27A 12V / 1.828




SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Die Fernbedienung ist nicht wasserdicht. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, da diese die Elektronik des Geréts
beschddigen konnen.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Um Schéden zu vermeiden, sollte die Fernbedienung an einem trockenen Ort, geschiitzt vor extremen Temperaturen und direkter
Sonneneinstrahlung, aufbewahrt werden.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung innerhalb eines fiir das Torsteuerungssystem geeigneten Bereichs funktioniert. Ein zu grofer
Abstand kann dazu fiihren, dass das Gerét nicht reagiert.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand der Batterie. Verwenden Sie beim Austausch nur die vom Hersteller empfohlenen Batterietypen.
Gebrauchte Batterien sollten geméR den ¢rtlichen Vorschriften entsorgt werden.

Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.
Laden Sie den Akku nicht auf, beschiddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegpbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.



[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den 6rtlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei
der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemiBe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Délkové ovladani brany je kompaktni a funkéni zafizeni, které umoziuje na dalku ovladat otevirdni a zavirani vjezdovych bran, gardZovych vrat
nebo zévor. Zafizeni je vybaveno tlacitky, ktera umoZiiuji intuitivni ovladani. Diky malym rozmeérim a krouzku na klice lze dalkové ovladani snadno
pripevnit ke kli¢im, coZ usnadiiuje skladovani a prepravu. Pevné plastové a kovové pouzdro zajiStuje trvanlivost a odolnost proti mechanickému
poskozeni.

POZOR! Déalkovy ovladac bude kopirovat signaly pouze z dalkovych ovladacd, které pracuji s pevnym kédem a frekvenci 433,92 MHz.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem piestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceliim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, traz elektrickym
proudem atd.

ZKOPIROVANI KODU Z ORIGINALNIHO VYSILACE

®  Ujistéte se, Ze soucasti produktu jsou spravné sestaveny.

®  VlozZte baterie podle oznaceni, ddvejte pozor na spravnou polaritu (+ a -), nebo sejméte vicko, pokud je baterie jiZ ve vyrobku.

®  Umistéte dalkovy ovladac co nejblize ptivodnimu vysilaci.

®  Chcete-li zahdjit kopirovani, musite nejprve vymazat diive uloZené kddy tlacitek z dalkového ovladace (viz: "Vymazani paméti").

®  PriloZte oba dalkové ovladace k sobé a stisknéte tlacitko, které chcete zkopirovat — LED dioda tFikrat pomalu zablika a poté rychle zablika,
coZ znamend, Ze tlacitko bylo zkopirovano spravné.

®  Opakujte tento postup s ostatnimi tla¢itky na ddlkovém ovladaci.
Pamatujte, Ze oba dalkové ovladace musi byt velmi blizko u sebe a baterie musi byt funkcni.

VYMAZANI PAMETI:

®  Stisknéte a podrZte tla¢itka A a B soucasné - po dvou sekundach LED tfikrat zablika.

®  Uvolnéte tlacitko A a poté jej tfikrat rychle stisknéte (tlac¢itko B musi byt stisknuto nepfetrzit€). Po chvili zacne cervend LED rychle blikat.

®  Uvolnéte obé tlacitka.

°

Vymazanou pamét poznate tak, Ze dalkovy ovladac jiZ nebude reagovat svoji diodou na jednotliva stisknuti tlacitka. Pamét dalkového
ovladani je nyni vymazana.

Pokyny pro vyménu baterie:

TIP
.

VlozZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

VZdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechéavejte déti bez dozoru.

Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Kopirovani kodd

Mazani kédd

Obnoveni kodi

Cty¥i programovatelna tla¢itka

Délkovy ovladac pracuje s pevnym kddem a frekvenci 433,92Mhz
Napajeni: LR27A 12V / 1.828



BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

Dalkovy ovladac neni vodotésny. Vyhnéte se kontaktu s vodou a vlhkosti, které mohou poskodit elektroniku zafizeni.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, cozZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Délkovy ovladac by mél byt skladovén na suchém misté, mimo dosah extrémnich teplot a pfimého slune¢niho zéareni, aby nedoslo k
poskozeni.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.
Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Ujistéte se, Ze dalkové ovladani funguje v rozsahu vhodném pro systém ovladani brany. PFiliS velka vzdalenost mize zptsobit, Ze zafizeni
nebude reagovat.

Pravidelné kontrolujte stav baterie. Pfi vyméné pouZivejte pouze typy baterii doporucené vyrobcem. PouZité baterie by mély byt
zlikvidovany v souladu s mistnimi predpisy.

NepouZivejte staré nebo nové baterie, riizné znacky nebo chemikalie.
Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.
Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpdsobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, nap¥. radidtory/pfimé slunecni zafeni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.



@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
ufad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohrozZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une télécommande de portail est un appareil compact et fonctionnel qui permet de controler a distance I'ouverture et la fermeture des portails
d'entrée, des portails de garage ou des barriéres. L'appareil est équipé de boutons qui permettent un controle intuitif. Grace a sa petite taille et a son
porte-clés, la télécommande peut étre facilement attachée aux clés, ce qui facilite son rangement et son transport. Le boitier solide en plastique et en
métal assure la durabilité et la résistance aux dommages mécaniques.

ATTENTION! La télécommande copiera uniquement les signaux des télécommandes fonctionnant avec un code fixe et une fréquence de 433,92
MHz.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

COPIE DU CODE DE L'EMETTEUR D'ORIGINE

®  Assurez-vous que les composants du produit sont correctement assemblés.

® Insérez les piles selon le marquage en faisant attention a la bonne polarité (+ et -) ou retirez le capuchon si la pile est déja dans le produit.
®  Placez la télécommande aussi pres que possible de 1'émetteur d'origine.

®  Pour lancer la copie, vous devez d'abord supprimer les codes de boutons précédemment enregistrés de la télécommande (voir : "Supprimer
la mémoire").

® Rassemblez les deux télécommandes et appuyez sur le bouton que vous souhaitez copier - la LED clignotera lentement trois fois puis
clignotera rapidement pour indiquer que le bouton a été copié correctement.

®  Répétez ce processus avec les autres boutons de la télécommande.

® N'oubliez pas que les deux télécommandes doivent étre tres proches 1'une de l'autre et que les piles doivent étre fonctionnelles.

EFFACER LA MEMOIRE :

®  Appuyez simultanément sur les boutons A et B et maintenez-les enfoncés - apres deux secondes, la LED clignotera trois fois.

® Relachez le bouton A puis appuyez dessus rapidement 3 fois (le bouton B doit étre enfoncé en continu). Apres un certain temps, la LED
rouge commencera a clignoter rapidement.

® Relachez les deux boutons.

®  Vous reconnaitrez la mémoire effacée au fait que la télécommande ne répondra plus avec sa diode aux simples pressions sur le bouton. La
mémoire de la télécommande est désormais supprimée.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

® N'utilisez qu'un seul type de batterie.

® Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

® Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

®  [es batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® T 'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Copie de codes
Effacer les codes
Restauration des codes
Quatre boutons programmables
La télécommande fonctionne avec un code fixe et une fréquence de 433,92Mhz
Alimentation : LR27A 12V / L828




CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

La télécommande n'est pas étanche. Evitez tout contact avec I'eau et 'humidité, car cela pourrait endommager I'électronique de l'appareil.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

La télécommande doit étre rangée dans un endroit sec, a I'abri des températures extrémes et de la lumiére directe du soleil pour éviter tout
dommage.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Assurez-vous que la télécommande fonctionne dans une plage adaptée au systéme de contrdle du portail. Une distance trop grande peut
empécher l'appareil de répondre.

Vérifiez réguliérement I'état de la batterie. Lors du remplacement, utilisez uniquement les types de piles recommandés par le fabricant. Les
piles usagées doivent étre éliminées conformément aux réglementations locales.

N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.
Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.



[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il telecomando per cancello é un dispositivo compatto e funzionale che permette di comandare a distanza l'apertura e la chiusura del cancello
d'ingresso, del garage o delle barriere. Il dispositivo & dotato di pulsanti che consentono un controllo intuitivo. Grazie alle sue dimensioni ridotte e al
portachiavi, il telecomando puo essere facilmente agganciato alle chiavi, il che ne facilita la conservazione e il trasporto. Il solido involucro in
plastica e metallo garantisce durata e resistenza ai danni meccanici.

ATTENZIONE! Il telecomando copiera i segnali solo dai telecomandi che funzionano con un codice fisso e una frequenza di 433,92 MHz.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

COPIA DEL CODICE DAL TRASMETTITORE ORIGINALE

Assicurarsi che i componenti del prodotto siano assemblati correttamente.

Inserire le batterie secondo la marcatura, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -) o rimuovere il coperchio se la batteria e gia nel
prodotto.

Posizionare il telecomando il piu vicino possibile al trasmettitore originale.

Per avviare la copia é necessario prima cancellare dal telecomando i codici dei tasti precedentemente salvati (vedi: "Cancellazione della
memoria").

Avvicina entrambi i telecomandi e premi il pulsante che desideri copiare: il LED lampeggera lentamente tre volte e poi lampeggera
rapidamente per indicare che il pulsante é stato copiato correttamente.

Ripeti questa procedura con gli altri pulsanti del telecomando.

Ricorda che entrambi i telecomandi devono essere molto vicini tra loro e le batterie devono essere funzionanti.

CANCELILAZIONE DELLA MEMORIA:

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti A e B: dopo due secondi il LED lampeggera tre volte.

Rilasciare il pulsante A e poi premerlo velocemente 3 volte (il pulsante B deve essere premuto continuamente). Dopo un po', il LED rosso
iniziera a lampeggiare rapidamente.

Rilascia entrambi i pulsanti.

Riconoscerete la memoria cancellata dal fatto che il telecomando non rispondera pitt con il suo diodo alla singola pressione del pulsante.
La memoria del telecomando é ora cancellata.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

®  Utilizzare solo un tipo di batteria.

®  Sostituire sempre l'intero set di batterie.

®  [Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

®  Non tentare mai di caricare batterie normali.

® Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

®  Non lasciare i bambini incustoditi.
MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
DATI TECNICI

e  Copia di codici

e  Cancellazione di codici

e  Ripristino codici

e Quattro pulsanti programmabili

e Il telecomando funziona con codice fisso e frequenza 433,92Mhz

e  Alimentazione: LR27A 12V / 1.828



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Il telecomando non € impermeabile. Evitare il contatto con acqua e umidita, che potrebbero danneggiare I'elettronica del dispositivo.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.
Il telecomando deve essere conservato in un luogo asciutto, lontano da temperature estreme e dalla luce solare diretta per evitare danni.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Assicurarsi che il telecomando funzioni entro un raggio adatto al sistema di controllo del cancello. Una distanza troppo grande potrebbe
causare la mancata risposta del dispositivo.

Controllare regolarmente le condizioni della batteria. Durante la sostituzione, utilizzare solo i tipi di batterie consigliati dal produttore. Le
batterie usate devono essere smaltite in conformita con le normative locali.

Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.
Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi  necessario indossare guanti protettivi adeguati.



@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

competente.
I

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un mando a distancia de port6n es un dispositivo compacto y funcional que permite controlar de forma remota la apertura y el cierre de portones de
entrada, portones de garaje o barreras. El dispositivo estd equipado con botones que permiten un control intuitivo. Gracias a su pequefio tamafio y a
su llavero, el mando a distancia se puede acoplar facilmente a las llaves, lo que facilita su almacenamiento y transporte. La carcasa sélida de plastico
y metal garantiza durabilidad y resistencia a dafios mecénicos.

;ATENCION! El mando a distancia copiaré sefiales tinicamente de mandos a distancia que funcionen con un cédigo fijo y una frecuencia de 433,92
MHz.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

COPIAR EL CODIGO DEL TRANSMISOR ORIGINAL

®  Asegurese de que los componentes del producto estén ensamblados correctamente.

® Inserte las baterias segtin la marca, prestando atencion a la polaridad correcta (+ y -) o retire la tapa si la bateria ya esta en el producto.
®  Coloque el control remoto lo més cerca posible del transmisor original.
®  Para comenzar a copiar, primero debe borrar del mando a distancia los cddigos de botones previamente guardados (ver: "Borrar memoria").

® Junte ambos controles remotos y presione el botén que desea copiar; el LED parpadeara lentamente tres veces y luego parpadeara
rapidamente para indicar que el botén se ha copiado correctamente.

® Repita este proceso con los otros botones del control remoto.

® Recuerde que ambos controles remotos deben estar muy cerca uno del otro y las baterias deben estar funcionales.

BORRADO DE MEMORIA:

® Mantenga presionados los botones A y B simultdneamente; después de dos segundos, el LED parpadeara tres veces.

®  Suelte el botén A y luego presiénelo rapidamente 3 veces (el botén B debe presionarse continuamente). Después de un rato, el LED rojo
comenzard a parpadear rapidamente.

®  Suelte ambos botones.

® Reconocerd la memoria borrada por el hecho de que el control remoto ya no respondera con su diodo a una sola pulsacion del botén. La
memoria del control remoto ahora esta borrada.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las baterias correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Utilice Unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Copiar cédigos

Borrar cédigos

Restaurando c6digos

Cuatro botones programables

El mando a distancia funciona con un cédigo fijo y una frecuencia de 433,92Mhz
Fuente de alimentacién: LR27A 12V / 1.828




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

El mando a distancia no es resistente al agua. Evite el contacto con agua y humedad, que pueden daiiar la electrénica del dispositivo.
Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.
El mando a distancia debe guardarse en un lugar seco, alejado de temperaturas extremas y de la luz solar directa para evitar dafios.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Asegtirese de que el control remoto funcione dentro de un rango adecuado para el sistema de control de puerta. Una distancia demasiado
grande puede hacer que el dispositivo no responda.

Compruebe el estado de la bateria periédicamente. Al reemplazar, utilice tinicamente los tipos de baterias recomendados por el fabricante.
Las baterias usadas deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales.

No utilice pilas nuevas o viejas, marcas diferentes ni productos quimicos.
No cargue, dafie ni abra la bateria.

No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.



® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een poortafstandsbediening is een compact en functioneel apparaat waarmee u op afstand het openen en sluiten van toegangspoorten, garagepoorten
of slagbomen kunt bedienen. Het apparaat is uitgerust met knoppen die een intuitieve bediening mogelijk maken. Dankzij het kleine formaat en de
sleutelhanger kan de afstandsbediening eenvoudig aan sleutels worden bevestigd, waardoor deze gemakkelijker op te bergen en te vervoeren is.
Stevige behuizing van kunststof en metaal zorgt voor duurzaamheid en weerstand tegen mechanische schade.

AANDACHT! De afstandsbediening kopieert alleen signalen van afstandsbedieningen die werken met een vaste code en een frequentie van 433,92

MHz.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

KOPIEREN VAN DE CODE VAN DE ORIGINELE ZENDER

®  Zorg ervoor dat de productonderdelen correct zijn gemonteerd.

®  Plaats de batterijen volgens de markering, let op de juiste polariteit (+ en -) of verwijder het dopje als de batterij al in het product zit.

®  Plaats de afstandsbediening zo dicht mogelijk bij de originele zender.

® Om te beginnen met kopiéren, moet u eerst de eerder opgeslagen toetscodes van de afstandsbediening verwijderen (zie: "Geheugen
verwijderen").

®  Breng beide afstandsbedieningen samen en druk op de knop die u wilt kopiéren. De LED knippert drie keer langzaam en vervolgens snel
om aan te geven dat de knop correct is gekopieerd.

®  Herhaal dit proces met de andere knoppen op de afstandsbediening.

®  Houd er rekening mee dat beide afstandsbedieningen zeer dicht bij elkaar moeten zijn en dat de batterijen functioneel moeten zijn.

GEHEUGEN WISSEN:

®  Houd de knoppen A en B tegelijkertijd ingedrukt - na twee seconden knippert de LED drie keer.

® Laat knop A los en druk deze vervolgens snel 3 keer in (knop B moet continu ingedrukt worden). Na een tijdje begint de rode LED snel te
knipperen.

® Laat beide knoppen los.

® Het gewiste geheugen herken je eraan dat de afstandsbediening met zijn diode niet meer reageert op een enkele druk op de knop. Het

geheugen van de afstandsbediening is nu verwijderd.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Codes kopiéren

Codes wissen

Codes herstellen

Vier programmeerbare knoppen

De afstandsbediening werkt met een vaste code en een frequentie van 433,92Mhz
Voeding: LR27A 12V /1828



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

De afstandsbediening is niet waterdicht. Vermijd contact met water en vocht, omdat dit de elektronica van het apparaat kan beschadigen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

De afstandsbediening moet op een droge plaats worden bewaard, uit de buurt van extreme temperaturen en direct zonlicht, om schade te
voorkomen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Zorg ervoor dat de afstandsbediening binnen een bereik werkt dat geschikt is voor het poortbesturingssysteem. Een te grote afstand kan
ervoor zorgen dat het apparaat niet reageert.

Controleer regelmatig de staat van de batterij. Gebruik bij het vervangen uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen batterijtypen.
Gebruikte batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving.

Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.
Laad, beschadig of open de batterij niet.

Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.



[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En grindfjarrkontroll &r en kompakt och funktionell enhet som later dig fjarrstyra 6ppning och sténgning av entrégrindar, garageportar eller bommar.
Enheten &r utrustad med knappar som mojliggor intuitiv kontroll. Tack vare sin lilla storlek och nyckelring kan fjarrkontrollen enkelt fastas pa
nycklar, vilket gor den lattare att forvara och transportera. Solid plast- och metallhdlje sékerstdller hallbarhet och motstdndskraft mot mekaniska

skador.

UPPMARKSAMHET! Fjarrkontrollen kopierar endast signaler frén fjarrkontroller som fungerar med en fast kod och en frekvens pa 433,92 MHz.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pad nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

KOPIERA KODEN FRAN ORIGINAL SANDARE

®  Setill att produktkomponenterna &r korrekt monterade.

®  Sitt i batterierna enligt markningen, var uppmarksam pa korrekt polaritet (+ och -) eller ta bort locket om batteriet redan sitter i produkten.

®  Placera fjarrkontrollen sa ndra originalsandaren som mojligt.

®  TFor att borja kopiera maste du forst radera de tidigare sparade knappkoderna fran fjarrkontrollen (se: "Radera minne").

®  Samla bada fjarrkontrollerna och tryck pa knappen du vill kopiera - lysdioden blinkar langsamt tre génger och blinkar sedan snabbt fér att
indikera att knappen har kopierats korrekt.
Upprepa denna process med de andra knapparna pa fjarrkontrollen.

® Kom ihdg att bada fjarrkontrollerna maste vara mycket nira varandra och att batterierna maste fungera.

MINNESRADERING:

®  Tryck och hall ned knapparna A och B samtidigt - efter tva sekunder blinkar lysdioden tre ganger.

® Sliapp knapp A och tryck sedan snabbt 3 ganger (knapp B maste tryckas in kontinuerligt). Efter en stund borjar den roda lysdioden att
blinka snabbt.

®  Sldpp bada knapparna.

® Du kommer att kdnna igen det raderade minnet genom att fjarrkontrollen inte langre svarar med sin diod pa enstaka knapptryckningar.

Fjarrkontrollens minne &r nu raderat.

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS

Sétt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvénda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Kopiera koder

Radera koder

Aterstéller koder

Fyra programmerbara knappar

Fjarrkontrollen fungerar med en fast kod och en frekvens pa 433,92Mhz
Stromforsorjning: LR27A 12V /1828



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

Fjarrkontrollen &r inte vattentdt. Undvik kontakt med vatten och fukt, vilket kan skada enhetens elektronik.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.
Fjarrkontrollen bor forvaras pa en torr plats, borta fran extrema temperaturer och direkt solljus for att undvika skador.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isdr enheten sjalv.

Se till att fjarrkontrollen fungerar inom ett omrade som &r lampligt for grindkontrollsystemet. For stort avstand kan gora att enheten inte
svarar.

Kontrollera batteriets skick regelbundet. Anvand endast tillverkarens rekommenderade batterityper vid byte. Anvédnda batterier ska
kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.
Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

Svélj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.

Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsdtt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.



® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa rtt sitt. Information om utldmningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To Aexelprotplo MOANG elvon Pia CUUTIAYNG KAl AELTOLPYIKT] GUOKELT] TIOL OOG EMTPETEL VX EAEYXETE €€ AMOOTAOEMG TO GVOLYHA KOl TO KAEIOO
TIVA®V €10080V, TVAGV YKOPA( 1} epayHav. H cvokeun eivatl e§omAGHEVT HE KOVPTILX IOV EMITPEMOLY TOV S10000NTIKO €Aeyyo. Xdpn 01O HIKPO TOL
HEyeBOC KOl TO PTIPEAOK, TO TNAEXEPLOTNPLO PTopel eOKOAX Vo 0TepewBel oTa KAELB1d, YeEYOvOG TIOL S1EVKOAUVEL TNV AMOBNKELOT KOl TN HETAPOPA
Tov. To GLUPTAYEG TTAAOTIKO KO HETOANKO TiepiBANpa eEa0@AAIlEl AVOEKTIKOTNTA KO AVTOXT] O€ PUNYXOVIKEG BAGBEG.

ITPOXOXH! To tAeyelptotnplo B avIlypaYel OHATA LOVO IO TNAEXELPLOTIPLA TIOL AEITOVPYOLV HE 0TaBEPd KOSIKO Kot auyvotnta 433,92 MHz.

Mo Adyoug ac@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 11 va tpomonownfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPNOLHOTOLEITE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOUG OO OLTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEVAG, TO Tipoioy pmopel va kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT| HTIOPEL eMioNG VA IPOKOAEGEL KIVEUVOUG OTIWG BPOYUKUKAQHATA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTTANSio K.ATL.

ANTIT'PA®H TOY KQAIKOY AITIO TON APXIKO ITOMIIO

® Befowbeite 611 Ta e§apTHATA TOL TIPOIOVTOG £X0LVV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

®  TomofeTOTE TIG PUTATAPIEG COPPWVA HE T OT)LAVOT), TPOGEXOVTOG T OWOTH TOAKOTNTA (+ Kol -) 1] AQUIPEDTE TO KATIAKL EGV 1 Pratopia
Bpioketon 6n oto mpoioy.

®  TomoBetnoTe TO TNAEXEIPLOTAPIO OGO TO SLVATAV TILO KOVTX GTOV APYIKO TIOUTIO.

® T va EEKIVIOETE TNV AVILYPOPT], TIPETIEL IPAOTA VA SlaypAYETE TOUG KOSIKOUG KOLUTILOV TIOL €ixav amoBnKevTel TPONyouLpEVeG amd To
mAexelplonpio (Seite: "Awaypagr pvipng").

®  Odépte Kol T SV TNAEXEPLOTPIA Pall KOL TTIRTAOTE TO KOLUTH Tov BéAeTe va avtypdyete - 1) Avyvia LED Ba avafoofnoel apya tpeig
QOopég Kat 0tn ouvexelx Ba avaPfoofrioet ypriyopa yio va vmodei&et 0Tt To KOLPT EXEl aVTLYpOQEL COTA.

®  EmavaAdfete aut T Stadikaoia e To GAAX KOUHTILX OTO TNAEXEPLOTIPLO.

® No BupaoTe OTL Kot T SU0 TNAEXEPLOTIPLA TIPETEL VA €lval TTIOAD KOVTH TO €VAX 0TO GAAO KL O1 UTIOTOPLEG TIPETIEL VA ELVOL AELTOVPYIKEG.

XBH>H MNHMH2X.:

®  TIaTroTe KOl KPATNOTE MATNHEVO Ta KoLK A kot B tautdypova - peté anod §vo SevtepoAenta to LED Ba avafoofrioet tpeig gope.

®  AQNOTE TO KOLKTH A Kol HETH TTIXTAOTE TO ypriyopa 3 @opég (to kovpni B mpénel va matn el ovveyag). Metd amo Aiyo, To kokkivo LED 6«
apyioel va avafoofrvel ypryopa.

®  Apnote Kal Ta 0O KOLPTIA.

® Ao avayVOPIOETE TN SLaypapHEVT] HVII OO TO YEYOVOG OTL To TnAgxepLoTiplo Sev Ba aviamokpivetal Aéov pe n §iodo Tou oe éva pdvo

nétnpa Tov Kovpmiov. H pvrpn tov mAexeplotnpiov éxel mAéov Saypaget.

O8Nyleq AVTIIKATAGTAGN G PMOTAPLAG:

®  TomoBeT0TE COOTA TIG UMOTAPIEG, IPOCEXOVTOG THV TOAKOTNTA +/-.
®  XpnolHOTOINGCTE HOVO VAV TOTIO PIHTAPLAG.
® Na avtikabiotdte mvta 0AGKANPO TO OET PTATAPLAOV.
® O pmatapieg mov €xouv eSavTANOel TIPEMEL var aQapoLVTOL Amd Tr GLOKELT, UMV TIETATE TIOTE TIG PMIATAPIEG 0TI PWOTIA.
®  MnV EMYKELPTIOETE TTOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HMATAPLEG.
®  O1 ayprOLHOTOINTEG PMATAPIEG TIPETIEL VA PUAACCOVTOL GTI GUOKELAGIA TOVG HOKPLH OO HETAAAIKGK OVTIKEIHEVAL.
®  Mnv agnvete ta nondid xwpic emifAeym.
AKPO
® H ovokeun Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapddoong Kot opatn Jnpia.
e Ye mepintwon ateAovg mapddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CLOKELAOING 1 HETAPOPAC, ETMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT
eunnpétnong.
TEXNIKA YTOIXFEIA
o Aviypagn KOSIK®V
o Awxypagr Kodikov
e  Enavagopd KOSK®V
e  Téooepa MPOypapHATI(OHEVA KOVPTILA
o To tAexelplotiplo Asttoupyel pe otabepo kKndikd kon cuyvotnta 433,92Mhz
e  TpopoSotko: LR27A 12V /1828



OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidy pmopet va xpnotponon el and modid NAKiaG ano 8 TV KOl OO GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, ooBnTNPLOKEG Iy
S1avonTIKEG IKOVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, €GV TOUG ExeL SoBel emiBAeym 1] 08nyle OXETIKG HE TNV ACQYAAT XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BuBilete moTé TN oLOKELT| O VEPO.

To mAexeiprotnplo Sev eivar aSiafpoxo. ATOQLYETE TNV EMAQT HE VEPO Kot vypaoia, TTov propel va BAGUOULV T NAEKTPOVIKK TNG
GULOKELTG.

IMo Tov KaBaplopo, XprOLHOTIOWOTE Eva LYPO TIAVi 1} VA T{TILO ATTOPPUTIAVTIKO.

Mn XPTO1HOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] CUOKELT).

To mpoidv Sev mpoopileton yia moyvidt pe mondia.

Befowwbeite 611 ot VAIKG cvokevaoiag Sev agrvoviot xopic eniBAeym. Ta mondid pmopet va apyicovy va naifouvy padi toug, kGt mov eivon
€mKivéuvo.

IpootatéYte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIAKO QwG, 10XLPOLE KPASHTHOVE, LYMAT LYPAGTiN, LYpAOia, EDEAEKTH aEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

To mAexeprotiplo mpémnel va UAGooeTON 08 ENPO HEPOG, HOKPLA OO aKpaieg BeppoKpaoieg Kol GHeETO NAOKO QKOG yix va amo@evyBei 1
npnd.

Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV OE PUNYXAVIKGK QOPTIQL.

Edv bev eivar mAéov Suvati n ao@aAng Aettoupyia, SIKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To Tpoiov mpv to Eavaypnotponomoete. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivan Suvatr €&v TO TPOTOV: - €XEL LITOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel vofANBel oe vrepfoAkd PopTia KATA TN HETAPOPA.

AmoayopeLeTal 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG €AV KATIOL0 PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAPHEVO. LE TEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAADS10, AMOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

MnVv amocuVapHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,

Befoiwbeite 0T1 TO TNAEKEIPIOTNPLO AEITOLPYEL EVTOG LG TIEPLOXTG KATAAATANG yla TO 00OTHA AEyX0L TTUANG. H TOAD peydAn andotaon
HTopel V& TTPOKAAETEL TN 1T AVTAMOKPLOT) TNG GUOKELNG.

EAéyyete takTikd TNV Katdotaon mg pratapiag. Katd v aviikatdotaot, XprnoLpOono|oTe HOVO TOVG TTPOTEIVOHEVOLG TUTIOVG HIHTAPLOV
TOUL KOXTAOKELAOTH. Ol XpT|OIHONONHEVEG PTATAPIEG TIPETIEL VO AMOPPITITOVTAL COHP®VA HE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOUG.

Mn xpnoiponoteite maAEg 1} veeg prartapies, SI0QOPETIKEG PLAPKEG T XTHIKA.
Mnyv @opTileTe, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIOL.

Mnyv katamnivete pratapieg. Eav ) pratapia katanobel, cupfovAeuteite apéowng Evav yiatpo.

To TpoidY TIPEMEL TAVTH VXX XPTCLHOMOLELTAL OTIwE TTpoopileTan.

OAHTI'IEY AX®PAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatmote 1ig pratapieg/enavagopti{dpeveg pratapieg Lokpld amo modid. e mepintwon KAtdnoong, ouHBovAeuteite apéong évav
yatpo!

O1 pmatopieg piog Xpriong Sev HMopovv va eNava@optiatoly. Ot pratapies/emavagopTi{OHeVEG Pmatapieg Gev TPEMEL Vo
BpayukukA@vovTal Kaun vo avolyovtat. Auto pnopel va 08nynoet oe umepBéppavon, TupKayld 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPLEG 0TI POTLA 1) OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PmATAPieq/eEMAVAQPOPTILOPEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT KATAMOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cuo0mPEVTEG.

Amogoyete akpaieg cuvOnkeg ko Beppokpacieg mov propel va enmpedoouy T Pnatapies/enava@opTilopeveg pnatapieg, m.y.
KOAOPLYEP/GETO NALOKO PG,

Y& mepintwon S1ppong HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTHTAPLOV, XTTOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KAl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apécng TIg TANYELoEg TIEPLOXEG e KaBapo vepo Kol cuHovAgvTELTE Evav yatpo!

XUHEVEG 1] KATECTPAPHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAQOPTILOHEVEG HTXTAPIEG HTIOPEL VO TTPOKOAETOLY XNHIKE eyKavpaTa OTav ayyifouv to S€ppa.
Enopévag, oe TéToieg mepmtoelg Ba pEMeL va OpATE KATOAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTIOL.



@ XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoipomowmnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton ae onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe ToV TPOTO amdPPYMG VOGS XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEio TOL SOV 1) TG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON XYXKEYQN

TNa Adyoug mpooTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTOUHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITITOVTIOL MG
OIKLOKG QmOpPIPHATA, OAAG VO aoppimTovTot 0oTtd. ITANpogopieg yix Ta onpeio GLAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOLPYING TOLG THPEXOVTAL
amnod To appodio ypageio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KL EBVIKEG AMATIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LIE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kat eBViKdV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yia auto.

H axatdAAnAn anoppyn TeV PIATapLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AMEIAN Yia To TiEpIBAAAov!
Ot pnatopieg/emava@optilOpeVEG pmatapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Padl e Ta OIKIOHKG amoppippata. Mnopel va mepiéxovv
emBAapn Bapéa pétarra kol Ba mpémel va aviipetomilovion og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpBoAa v Bapéwv peTdAA@Y
etvat: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poiuBéoc.
Emopévag, o1 XproLHOTIOINHEVEG PTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Ba TIPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL GE STHOTIKG OTHELX GLAAOYTG
emkivéuvev amoppippdtmy.
H evoopatepévn prnatapio dev propet v anoouvappoioynBet yia anoppupn. OAdkAnpo to nipoiov Ba mpenet va napadobel oe onpeio suAioyng
NAEKTPOVIKOV AMOPPLHHATV.

ATNPOVHE TO SIKALOHO VA KAVOLPE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO GYESI0 KA TA TEXVIKA Se60EVA TOL TIPOTOVTOG XWPIG TIPONYOVHEVT
elbomoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O telecomanda pentru poartd este un dispozitiv compact si functional care va permite sa controlati de la distantd deschiderea si inchiderea portilor de
intrare, portilor de garaj sau barierelor. Dispozitivul este echipat cu butoane care permit controlul intuitiv. Datorita dimensiunilor reduse si brelocului,
telecomanda poate fi atasata cu usurinta la chei, ceea ce o face mai usor de depozitat si transportat. Carcasa solida din plastic si metal asigura
durabilitate si rezistenta la deteriorari mecanice.

ATENTIE! Telecomanda va copia semnale numai de la telecomenzi care functioneaza cu un cod fix si o frecventd de 433,92 MHz.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

COPIEREA CODULUI DE LA TRANSMITATORUL ORIGINAL

®  Asigurati-va ca componentele produsului sunt asamblate corect.

Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -) sau scoateti capacul daca bateria este deja In produs.
Asezati telecomanda cat mai aproape de transmitatorul original.

Pentru a incepe copierea, trebuie mai ntdi sa stergeti codurile de butoane salvate anterior de pe telecomanda (vezi: ,,Stergerea memoriei”).

Aduceti ambele telecomenzi Impreunad si apasati butonul pe care doriti sa il copiati - LED-ul va clipi Incet de trei ori si apoi va clipi rapid
pentru a indica faptul ca butonul a fost copiat corect.

Repetati acest proces cu celelalte butoane de pe telecomanda.

Retineti ca ambele telecomenzi trebuie sa fie foarte aproape una de cealaltd, iar bateriile trebuie sa fie functionale.

STERGERFA MEMORIEI:

®  Apasati si mentineti apasate butoanele A si B simultan - dupa doua secunde LED-ul va clipi de trei ori.

® Eliberati butonul A si apoi apasati-1 rapid de 3 ori (butonul B trebuie apasat continuu). Dupa un timp, LED-ul rosu va Incepe sa clipeasca
rapid.
®  FEliberati ambele butoane.

®  Veti recunoaste memoria stearsa prin faptul ca telecomanda nu va mai raspunde cu dioda la o singurd apasare a butonului. Memoria
telecomenzii este acum stearsa.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

®  Folositi un singur tip de baterie.

®  Tnlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

®  Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
®  Nu incercati niciodata sa incarcati bateriile obisnuite.

°

Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

®  Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e 1n caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia telefonici de
service.

DATE TEHNICE
e  Copierea codurilor
Stergerea codurilor
Restaurarea codurilor
Patru butoane programabile
Telecomanda functioneaza cu un cod fix si o frecventa de 433.92Mhz
Alimentare: LR27A 12V / 1.828




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Telecomanda nu este impermeabila. Evitati contactul cu apa si umezeala, care pot deteriora componentele electronice ale dispozitivului.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Telecomanda trebuie depozitatd Intr-un loc uscat, ferit de temperaturi extreme si de lumina directa a soarelui pentru a evita deteriorarea.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.
Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta

nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Asigurati-va ca telecomanda functioneaza Intr-un interval adecvat pentru sistemul de control al portii. O distanta prea mare poate face ca
dispozitivul sa nu raspunda.

Verificati regulat starea bateriei. Cand Tnlocuiti, utilizati numai tipurile de baterii recomandate de producator. Bateriile uzate trebuie
aruncate In conformitate cu reglementarile locale.

Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.
Nu Incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu inghititi bateriile. Daca bateria este Tnghitita, consultati imediat un medic.

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu ldsati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi relncarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!
Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.



® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O telecomando de portdo é um dispositivo compacto e funcional que permite controlar remotamente a abertura e o fecho de portdes de entrada,
portdes de garagem ou barreiras. O dispositivo estd equipado com botdes que permitem um controle intuitivo. Gragas ao seu pequeno tamanho e
porta-chaves, o telecomando pode ser facilmente acoplado as chaves, o que facilita o seu armazenamento e transporte. O invélucro sélido de plastico
e metal garante durabilidade e resisténcia a danos mecéanicos.

ATENGAO! O controle remoto copiard sinais apenas de controles remotos que funcionam com cédigo fixo e frequéncia de 433,92 MHz.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

COPIANDO O CODIGO DO TRANSMISSOR ORIGINAL

®  (Certifique-se de que os componentes do produto estejam montados corretamente.

® Insira as pilhas conforme marcagdo, prestando atengéo na polaridade correta (+ e -) ou retire a tampa caso a pilha ja esteja no produto.
®  Coloque o controle remoto o mais préximo possivel do transmissor original.
®  Parainiciar a copia, vocé deve primeiro excluir os cddigos dos botdes salvos anteriormente no controle remoto (ver: "Excluir memoria").

® Junte os dois controles remotos e pressione o botdo que deseja copiar - o LED piscaré lentamente trés vezes e depois piscara rapidamente
para indicar que o botéo foi copiado corretamente.

Repita este processo com os outros botdes do controle remoto.

® Tembre-se que os dois controles remotos devem estar muito préximos um do outro e as baterias devem estar funcionando.

APAGAR MEMORIA:

®  Pressione e segure os botdes A e B simultaneamente - ap6s dois segundos o LED piscara trés vezes.

®  Solte o botdo A e pressione-o rapidamente 3 vezes (0 botdo B deve ser pressionado continuamente). Depois de um tempo, o LED vermelho
comecard a piscar rapidamente.

®  Solte os dois botdes.

®  Vocé reconhecerd a memoria apagada pelo fato de que o controle remoto ndo respondera mais com seu diodo ao pressionar um unico
botdo. A memoria do controle remoto foi excluida.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

® Insira as baterias corretamente, prestando aten¢do a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

Nado deixe as criangas sozinhas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.
DADOS TECNICOS
e  Copiando cédigos
Apagando codigos

Restaurando c6digos

Quatro botoes programéveis

O controle remoto funciona com cédigo fixo e frequéncia de 433,92Mhz
Fonte de alimentagdo: LR27A 12V/1.828



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

O controle remoto ndo é a prova d’agua. Evite o contato com dgua e umidade, pois podem danificar a parte eletrénica do dispositivo.
Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Nado use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamdveis, vapores e
solventes.
O controle remoto deve ser guardado em local seco, longe de temperaturas extremas e da luz solar direta para evitar danos.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Certifique-se de que o controle remoto funcione dentro de uma faixa adequada para o sistema de controle do portdo. Uma distancia muito
grande pode fazer com que o dispositivo ndo responda.

Verifique regularmente o estado da bateria. Ao substituir, use apenas os tipos de bateria recomendados pelo fabricante. As baterias usadas
devem ser descartadas de acordo com os regulamentos locais.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.
Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregéveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.



® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

JUCTaHLIMOHHOTO yTIpaBeHWe 3a IMOPTH e KOMIIAKTHO U (PyHKIJMOHA/JHO YCTPOWCTBO, KOETO B I0O3BO/IsSIBA AWCTAHLIMOHHO Jla KOHTpOJIHpare
OTBapsIHETO W 3aTBApSIHETO HA BXOAHM BPAaTH, TapakKHH BPaTH WM Gapuepu. YCTPOMCTBOTO e 060py/BaHO C OYTOHH, KOUTO M03BOJISIBAT UHTYUTHBHO
ynpasneHve. briarojapeHre Ha MaJKusi CM pasMep W K/IIOUOZbpKaTesl, JUCTAaHLIMOHHOTO yIpaB/IeHre MOJKe JIeCHO Jla e TIPUKPeNy KbM KIIIOUOBe,
KOEeTO I'0 NpPaBH I0-JIeCHO 3a CbXpaHeHNe U TPaHCIopTUpaHe. 3ApaBUsT KOPITyC OT IJlacTMaca U MeTaJl rapaHThpa U3/JpbKIMBOCT U YCTOMUMBOCT Ha
MeXaHUYH! MOBPeJH.

BHVUMAHUE! [JuCTaHLIMOHHOTO yIIpaB/IeHUe 1ije KOMMpa CUTHAIA CaMO OT JUCTAHLIMOHHM YTIPaB/IeHus], KOUTO PaboTAT ¢ GUKCUPAH KOJ, U 4eCToTa
433,92 MHz.

Ot chobpakenus 3a 6e3omacuoct U CE cepruduimpane, TpoAYKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WX MOAUGUIIMPAH 10 HUKAaKbB HaukH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Le/H, Pa3/IMYHU OT OMHCAHUTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe [a ce moBpeiy. HenpaBuiHata ymoTpeba ChIIO MOXe fa
TIPUYMHY ONIACHOCTH KaTo KbCO Che/IMHEHMe, TIoXKap, TOKOB yZap U Jp.

KOITMPAHE HA KOJIA OT OPMT'MHA/THWUA TPAHCMUWTEP

®  VYBepere Ce, 4Ue KOMIIOHEHTHTe Ha MPO/YKTa Ca MPABUIHO CITI00EHH.

® TlocraBere GaTepuuTe CrIOpe MApPKUPOBKATa, KATO BHUMABATe 3a MPABU/IHUSI TIOJISIPUTET (+ U -) WM OTCTPAHeTe Karavkara, ako Oarepusita
Beue e B POJYKTA.

L [TocraBete AUCTAHLIMOHHOTO YIIpaB/I€HWE Bb3MOXXHO Hai-6/1130 [0 OpUIrHa/IHUs 1peZiaBaTesi.

® 3a /ja 3amouYHeTe KOIMMpAaHeTO, NMbPBO TPsibBa /[ja W3TpUeTe IIpeABapUTeNHO 3allaMeTeHHTe KOZoBe Ha OYTOHM OT AWCTaHLMOHHOTO
yrpaeiieHue (Brkre: "V3TpuBaHe Ha mamet").

® (Cnbepere /jBeTe AUCTAHLMOHHHU YTIPAB/IEHUs 3a€JHO U HaTHCHeTe OyTOHA, KOWTO MCKaTte /ja KOIMpare - CBeTOAUOIBT 1ije Mura 6aBHO TpU
IIBTH U CJIeJ] TOBA Lije Mura 6bp30, 3a /ja TIoKaXke, ye OyTOHBT e KOMHUPaH MPaBUJIHO.

®  [loBTOpeTe TO3! MPOLIEC C JpyruTe OYTOHU Ha JUCTAHLIOHHOTO yIIpaB/ieHue.

®  He 3abpaesiiTe, ye U BeTe JUCTAHLMOHHU yTIpaBJieHUs TPsibBa fa ca MHOTo 61130 e[iHO [0 ApYTo v Gatepuunte TpsibBa Jia pabOTST.

MN3TPNBAHE HA ITAMETTA:

®  HarucHeTe 1 33/pBKTe OyToHUTe A 11 B eJHOBpeMeHHO - Cjief; fiBe CeKyH/[! CBeTOHOAbT IIfe MUTa TPY IThTH.

®  (cBobogere OyToH A U ciieJ ToBa ro HatrcHeTe 6bp30 3 mbTH (OyTOH B TpsibBa fa ce HaTHCKa MpoAbKUTENHO). Criesy U3BeCTHO BpeMe
YepBEHMST CBETO/MO Liie 3aroyHe Ja Myura 6bp3o.

®  (OcBobogere aBata GyToHa.

® [lle mo3HaeTe W3TPUTATA MAMET IO TOBA, Ue JUCTAHLIMOHHOTO Beue HsMa [ja pearvpa C AMOJa CH Ha eJHOKPaTHO HaTHCKaHe Ha OyToHa.
ITameTTa Ha AUCTAHI[AOHHOTO YIIPAB/IEHHE Beue e U3TPUTA.

I/IHCTQYK]_J‘PIPI 3d CMsHA Had ﬁaTEQl/IﬂTai

® [locraBeTe GaTepuuTe NPaBUIHO, KATO BHUMAaBare 3a +/- TIOJIIpUTETA.
®  Il3no3BaiiTe camo euH TUN HaTepusi.

®  BuHaru cMeHsiTe 1[eJTUs KOMIUIEKT OaTepuH.

®  l3roIjeHuTe OaTepuu TPsOBa Ja Ce U3BAZAT OT YCTPOHCTBOTO, HUKOTA He XBbPIIsiHTe 6aTepuuTe B OI'BH.
®  Hukora He Ce ONUTBAliTe Jia 3apeXxaate 0OMKHOBeHU OaTepuu.
®  Hewusnomn3eanute Gatepuu TpsibBa Jja Ce ChbXpaHsIBaT B OIIaKOBKAaTa UM /iajieu OT MeTa/IHU MPeJMEeTH.
®  He ocrassiite fera 6e3 Haz30p.
CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TPsIOBA [ja Ce MPOBEepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JOCTaBKaTa U BUAUMH TIOBPE/H.
e B c1yuyaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OTMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJsI, CBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Komnrpasne Ha KofoBe

W3tpuBaHe Ha Kozj0Be

Br3cTaHoBsABaHe Ha KOZlOBE

Yerupu nporpamupyeMu OyToHa

JucTaHIMOHHOTO yripaBieHue paboTy ¢ pukcupaH Kof 1 uectora 433.92Mhz
3axpanBaHe: LR27A 12V / L828



MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpPOAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Jelja Haf 8-To/MIIHA B3PACT U OT JIMIA C HaMajleH! (hU3UYeCKH, CeTUBHY WM YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OIMT WM MO3HAHWS, aKo Ca 1o/ Hab/IojeHre WK ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huyxkora He NOTansIHiTe YCTPOMCTBOTO BEB BOJA.

e JIMCTaHLMOHHOTO He e BOJ0yCTOWUMBO. VI30sirBaiiTe KOHTAKT C BOJA ¥ BJjlara, KOUTO MOTaT Jla OBPE/ST e/IeKTPOHHUKATA Ha yCTPOMCTBOTO.
®  3a rouKrCcTBaHe W3IO/3BaliTe BJIa)KHA KbpIIa MM MeK IOYKCTBALL| Ipernapar.

®  He u3mnon3BaiiTe NoBpefieHO YCTPOICTBO.

®  TIpoAyKTHT He e MpejHa3HauyeH 3a Urpa OT Jelja.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBbYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TsX, KOeTo € OIacHO.

®  Tlasere MPOAYKTa OT eKCTPEMHU TEMIIEPATYPH, MPsIKa CTbHUEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOpAIiH, BUCOKA BJIAXKHOCT, BJ/Iara, 3arajiiMiy ra3ose,
Mapy U pa3TBOPHTEIH.

e JIMCTaHIMOHHOTO yIIpaB/ieHHe TPsA0Ba /la Cce ChXPaHsBa Ha CYXO0 MSICTO, Jlajiley OT eKCTPEMHH TeMITepaTypH U Mpsika C/IbHUeBA CBET/IMHA, 3a
[ia ce u3berxe noepeza.

L He u3naraiire MpOAYKTAa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

®  Ako bGe3onacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U 3akperiere IIpoAyKTa Ipeiy MOBTOpHa yroTpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I TIOBpe/ieH, - He (hYHKLIMOHMPA IPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEpHOJ, OT BpeMe
IpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS W/ - € OUII TIOZI0KEeH Ha PEKOMEepPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOS YacT OT Hero e NoBpe/ieHa. B cityuaii Ha oBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBHTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3miobsiBaiiTe yCTPOCTBOTO CaMH.

®  VYBepere Ce, ye JUCTAHLMOHHOTO yIpaB/ieHHe paboTH B jUara3oH, MOAX0sLL 38 CUCTeMaTa 3a yrpas/ieHHe Ha roprara. [IpekaneHo
TOJISIMOTO pa3CTOsIHUE MOJKe /la JoBeJie 0 OTKa3 Ha YCTPOMCTBOTO fla pearupa.

e  TIpoBepsiBaiiTe pe[JOBHO CHCTOSIHUETO Ha OaTepusita. Korato cMeHsiTe, U310/13BaliTe camMo IperopbyaHnuTe OT MPOH3BOUTEIS TUTIOBE
Harepuu. M3non3eaHuTe 6aTepun TpsibBa fia ce U3XBBPJIAT B ChOTBETCTBHE C MECTHHUTE Pa3ropestu.

®  He u3mnos3BaiiTe cTapu Wik HOBU HaTepuu, pa3iMyHU MapKU UK XUMUKAIIH.
®  He 3apex/aiiTe, He TOBPEX/AliTe U He OTBapsiiTe OaTepusTa.

®  He norslyaiite 6arepunte. AKo batepusita Ob/je MOreIHaTa, He3abaBHO Ce KOHCY/ITUpPaKTe C JieKap.

L4 HpO,ZlyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba 110 IpeJHa3HauyeHue.

HMHCTPYKITWUU 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPN
®  (CobxpaHsBaiiTe 6aTepunTe/aKyMy/aaTOpHHUTe BaTepy aned oT felja. [Ipu norslijaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHPaTe C Jiekap!

®  barepuure 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jja ce rpesapexxzar. barepuure/akymynaropHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia [JOBeJie [0 NperpsiBaHe, Mo)Kap UM eKCIIIO3HsL.

®  Hukora He XBbpJIsiiTe OaTeprn/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJA.
®  Hukora He u3faraiiTe 6aTepunTe/aKyMy/IaTOPHUTE OaTepyuy Ha MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.
®  PucK OT U3THYaHE Ha KHMCeIrHa oT GaTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATyPH, KOMTO MOTarT [ia MOB/IUSAT Ha b6aTepunTe/aKyMy/IaTopHUTe OaTepy, Harp.
paJvaTopy/AVpeKTHa C/TbHUeBa CBeT/IMHA.

®  [Ipu u3THUaHe Ha GaTepuu/aKyMy/iaTopHy 6aTepun H3bsrBaiiTe KOHTAKT HAa KOXKara, OUMTE U JIMTaBULUTe C XuMuKamu! He3abaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U ce KOHCY/ITHpaiiTe C jekap!

e  PasnsiTute WM MOBpe/ieHN GaTtepyi/aKyMy/1aTOPHU OaTepry MOrar Jia PUUMHAT XMMUYECKH U3TapsiHUsl, KOraTo [JOKOCHAT KOXKara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa /ja Ce HOCST MOAXO/SIIM 3alljUTHU PBKaBHLIU.



[ ] CBbBETHU 1 MTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrmakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YHCTH MaTepyasti, KOUTO MOraT Aia ObJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a PeLiUK/IpaHe.

V310/13BaHUAT OIIaKOBBUEH MaTepHras TpsibBa Jja 6b/ie TpesjaZieH B IyHKT 3a CbOVpaHe Ha OTIa/ bLH, OTIpeZiesieH OT MEeCTHHUTeE BIacTH.
WHdopmarus 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOZYKT Ce IPe/joCTaBsl OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciysxba.

W3XBLPIAHE HA M3NOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMTopagu chobparkeHHs 3a ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHU NPOJYKTH He
TpsibBa Jja Ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBM OTIIaJbLIY, a ia Ce U3XBBPJIAT NpaBuiHO. VIHdopmarus 3a cbbrpareHuTe
— MYyHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpefoCTaBsi OT CbOTBETHHSI OduC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKH U Hal[IOHaHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOIEeNCKHTe U HalMOHA/HU W3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IPOAYKTHUTE.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHHUTE eBPOIIeHCKY U HaljOHaIHU AupekTuBu RoHS, KouTo ce OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/IaTOPHU GaTepuH NMpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuunre/akymynaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABLIM. Te MOrar fa ChAbpKaT BPeAHHU TEXKKH
MeTau u TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL{Ua/IHU OTIAAbIM. XUMUUeCKUTe CUMBO/U Ha TexkkuTe Metanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TMopaau ToBa M3M0/I13BaHKUTE DaTepyy/aKyMy/siaTopy TpsiOBa fia ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKKTE yHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTMaJbLIM.

Brpajienara 6atepust He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. LleusT npogyKT TpsibBa fa Gb/ie TipeJaZieH B TyHKT 3a ChOUpaHe Ha OTHa b OT
eJIeKTPOHHKa.

3ara3sBame CH TIpaBOTO Jja IPABHUM IIPOMEHHU B TEKCTa, jM3aiiHa 1 TeXHUUeCKHUTe JaHHU Ha NPOZyKTa 6e3 npeAn3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kaputaviranyité egy kompakt és funkciondlis eszkoz, amely lehet6vé teszi a bejarati kapuk, gardzskapuk vagy sorompok nyitdsanak és zdrasanak
tavvezérlését. A késziilék olyan gombokkal van felszerelve, amelyek intuitiv vezérlést tesznek lehetévé. Kis méretének és kulcstartéjanak
koszonheten a taviranyité egyszeriien kulcsokra rogzithetd, ami megkonnyiti a tarolast és a szallitast. A tomor miianyag és fém burkolat biztositja a
tartéssagot és a mechanikai sériilésekkel szembeni ellenallast.

FIGYELEM! A taviranyit6 csak olyan taviranyitok jeleit masolja, amelyek rogzitett koddal és 433,92 MHz-es frekvencidval m{ikddnek.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet &tépiteni vagy moddositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktol eltérd
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példéul révidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

AKOD MASOLASA AZ EREDETI ADOBOL

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

®  Helyezze be az elemeket a jel6lésnek megfelelGen, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -), vagy vegye le a kupakot, ha az elem mar benne
van a termékben.

®  Helyezze a tavirdnyitét a lehetd legkozelebb az eredeti adéhoz.

® A masolas megkezdéséhez el8szor tordlnie kell a korabban elmentett gombkddokat a taviranyitérdl (lasd: "Memodria torlése™).

®  Huzza 6ssze mindkét tavirdnyitét, és nyomja meg a masolni kivant gombot — a LED haromszor lassan felvillan, majd gyorsan felvillan,
jelezve, hogy a gomb helyesen mdasoldsa megtortént.

® [smételje meg ezt a folyamatot a tavirdnyité tobbi gombjaval.

®  Ne feledje, hogy mindkét taviranyiténak nagyon kozel kell lennie egymashoz, és az elemeknek miikodéképesnek kell lenniiik.

MEMORIA TORLES:

® Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre az A és B gombot — két masodperc milva a LED haromszor felvillan.

® Engedje el az A gombot, majd nyomja meg gyorsan 3-szor (a B gombot folyamatosan kell nyomni). Egy id6 utdn a piros LED gyorsan
villogni kezd.

®  Engedje el mindkét gombot.

® A torolt memoriat arrdl ismeri fel, hogy a taviranyit6 tobbé nem reagal a diddajaval a gomb egyszeri megnyomasara. A taviranyit6

memoridja most térolve van.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékb6l, soha ne dobja tiizbe.

®  Soha ne prébalja meg normal akkumuléatorokat tolteni.

® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol kell tarolni.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathaté sériilések szempontjabdl.

e Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e  Kobdok mésolasa

e  Kodok torlése

e Kodok visszaéllitasa

e  Négy programozhat6 gomb

e A tavirdnyito fix kéddal és 433,92Mhz-es frekvencidval miikodik

e  T4pellatas: LR27A 12V / 1L.828



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tavirdnyit6 nem vizéllo. Kertilje a vizzel és nedvességgel valé érintkezést, mert ez kérosithatja a késziilék elektronik4jat.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.
A taviranyitot szdraz helyen, széls6séges hémérséklettd] és kozvetlen napfénytdl tavol kell tarolni, hogy elkertilje a karosodast.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszu ideig, kedvezé6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kdbel sériilése esetén tilos sajat kezileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tavirdnyité a kapuvezérld rendszernek megfelel6 tartomanyon beliil miikodik. A tdl nagy tavolsag azt
okozhatja, hogy a késziilék nem reagdl.

Rendszeresen ellendrizze az akkumulator allapotat. Cserekor csak a gyarté altal javasolt akkumulatortipusokat hasznalja. A hasznalt
akkumulatorokat a helyi el6irdsoknak megfelel6en kell artalmatlanitani.

Ne hasznéljon régi vagy uj elemeket, kiilonb6z6é markaju vagy vegyszereket.
Ne t6ltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratlteni. Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbdl.

Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumuléatorokra/gjrat6lthetd elemekre, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthets elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztyfit kell viselni.



@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitds céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes figyelmeztetés nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En portfjernbetjening er en kompakt og funktionel enhed, der giver dig mulighed for at fjernstyre abning og lukning af indgangsporte, garageporte
eller barrierer. Enheden er udstyret med knapper, der giver mulighed for intuitiv kontrol. Takket vere dens lille stgrrelse og ngglering kan
fjernbetjeningen nemt fastggres til nggler, hvilket ggr den nemmere at opbevare og transportere. Solid plast- og metalkabinet sikrer holdbarhed og
modstandsdygtighed over for mekaniske skader.

OPMARKSOMHED! Fjernbetjeningen kopierer kun signaler fra fjernbetjeninger, der fungerer med en fast kode og en frekvens pa 433,92 MHz.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

KOPIERING AF KODEN FRA DEN ORIGINALE SENDER

Serg for, at produktkomponenterne er korrekt samlet.

Indset batterierne i henhold til meerkningen, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -) eller fjern laget, hvis batteriet allerede er
i produktet.

Placer fjernbetjeningen sd tet pa den originale sender som muligt.
For at starte kopieringen skal du farst slette de tidligere gemte knapkoder fra fjernbetjeningen (se: "Sletning af hukommelse").

Saml begge fjernbetjeninger og tryk pa den knap, du vil kopiere - LED'en blinker langsomt tre gange og blinker derefter hurtigt for at
indikere, at knappen er blevet kopieret korrekt.

Gentag denne proces med de andre knapper pé fjernbetjeningen.

Husk at begge fjernbetjeninger skal veere meget teet pa hinanden og batterierne skal vare funktionelle.

SLETNING AF HUKOMMEL SE:

Tryk og hold knapperne A og B nede samtidigt - efter to sekunder blinker LED'en tre gange.

Slip knap A og tryk derefter hurtigt 3 gange (knap B skal trykkes ned kontinuerligt). Efter et stykke tid begynder den rgde LED at blinke
hurtigt.

Slip begge knapper.

Du vil genkende den slettede hukommelse pa, at fjernbetjeningen ikke leengere reagerer med sin diode pa enkelte tryk pa knappen.
Fjernbetjeningens hukommelse er nu slettet.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

TIP

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Kopiering af koder

Sletning af koder

Gendannelse af koder

Fire programmerbare knapper

Fjernbetjeningen fungerer med en fast kode og en frekvens pa 433,92Mhz
Strgmforsyning: LR27A 12V / 1828



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Fjernbetjeningen er ikke vandteet. Undga kontakt med vand og fugt, som kan beskadige enhedens elektronik.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.
Fjernbetjeningen bgr opbevares pa et tort sted, vaek fra ekstreme temperaturer og direkte sollys for at undga skader.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i l&engere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Serg for, at fjernbetjeningen fungerer inden for et omrade, der passer til portens kontrolsystem. For stor afstand kan medfgre, at enheden
ikke reagerer.

Kontroller batteriets tilstand regelmeessigt. Ved udskiftning skal du kun bruge producentens anbefalede batterityper. Brugte batterier skal
bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.

Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.
Batteriet md ikke oplades, beskadiges eller &bnes.

Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en leege.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Seg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, ndr de bergrer huden. Derfor ber passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.



® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden forudgaende varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Dialkové ovladanie brany je kompaktné a funkcné zariadenie, ktoré umoziiuje na dial'ku ovladat’ otvaranie a zatvaranie vjazdovych bran, garaZzovych
bran alebo zavor. Zariadenie je vybavené tlacidlami, ktoré umoZiiuji intuitivne ovlddanie. Vd'aka malym rozmerom a krizku na klice mozZno
dialkové ovladanie jednoducho pripevnit’ na kltce, ¢o ul'ahcuje skladovanie a prepravu. Pevné plastové a kovové puzdro zaistuje trvanlivost’ a
odolnost’ proti mechanickému poskodeniu.

POZOR! Dial'kovy ovladac bude kopirovat' signaly iba z dialkovych ovladacov, ktoré pracuji s pevnym kédom a frekvenciou 433,92 MHz.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat’. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie mozZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poziar, zasah elektrickym pridom
atd’.
KOPIROVANIE KODU Z ORIGINALNEHO VYSIELACA

®  Uistite sa, Ze komponenty produktu si spravne zmontované.

®  VloZte batérie podla oznacenia, priCom dbajte na spravnu polaritu (+ a -) alebo odstrarite kryt, ak je batéria uzZ vo vyrobku.

® Dial'kové ovladanie umiestnite ¢o najblizSie k pdvodnému vysielacu.

® Ak chcete spustit kopirovanie, musite najskor vymazat' predtym uloZené kody tlacCidiel z dialkového ovladaca (pozri: ,,Vymazanie
pamate®).

®  PriloZte oba dialkové ovladace k sebe a stlacte tlacidlo, ktoré chcete skopirovat — LED diéda trikrat pomaly zablikd a potom rychlo
zablika, ¢im signalizuje, Ze tlacidlo bolo skopirované spravne.

®  Opakujte tento postup s ostatnymi tlacidlami na dial’kovom ovladaci.

®  Nezabudnite, Ze oba dialkové ovladace musia byt vel'mi blizko seba a batérie musia byt’ funkcné.

VYMAZANIE PAMATI:
®  Sucasne stlacte a podrZte tlacidld A a B - po dvoch sekundach LED trikrat zablika.

®  Uvolnite tlacidlo A a potom ho 3-krat rychlo stlacte (tlacidlo B musite stlaCat’ nepretrZite). Po chvili za¢ne ¢ervena LED rychlo blikat'.
®  Uvolnite obe tlacidla.

®  Vymazand pamét spoznate podla toho, Ze dialkovy ovladac¢ uz nebude reagovat svojou diddou na jednotlivé stlacenia tlacidla. Pamat’
dial'kového ovladaca je teraz vymazana.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.
®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeiite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.
°

Nenechdvajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Kopirovanie kédov

Vymazanie kédov

Obnovenie kédov

Styri programovatelné tlacidla

Dialkové ovladanie pracuje s pevnym kédom a frekvenciou 433,92Mhz
Napéjanie: LR27A 12V / 1L828




BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikam.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Dial'kové ovladanie nie je vodotesné. Zabraite kontaktu s vodou a vlhkost'ou, ktoré m6zu poskodit’ elektroniku zariadenia.

Na cistenie pouZzite vlhkua handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

Dialkovy ovladac by sa mal skladovat’ na suchom mieste, mimo dosahu extrémnych tepl6t a priameho slne¢ného Ziarenia, aby sa predislo
poskodeniu.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakézané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ posSkodena. V pripade poSkodenia kabla je zakdzané vykonavat opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Uistite sa, Ze dial'kové ovladanie funguje v rozsahu vhodnom pre systém ovlddania brany. Prili§ vel'ka vzdialenost moZe spdsobit,, Ze
zariadenie nebude reagovat’.

Pravidelne kontrolujte stav batérie. Pri vymene pouZivajte iba typy batérii odporticané vyrobcom. PouZité batérie je potrebné zlikvidovat v
sulade s miestnymi predpismi.

Nepouzivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.
Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

Batérie neprehltajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekarom.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekéra!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MdZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/nabijateI'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vyteci, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat vhodné ochranné rukavice.



@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach
poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nafi vzt ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez predchadzajtceho upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Portin kaukosaddin on kompakti ja toimiva laite, jonka avulla voit kauko-ohjata sisadnkéyntiporttien, autotallin porttien tai puomien avaamista ja
sulkemista. Laite on varustettu painikkeilla, jotka mahdollistavat intuitiivisen ohjauksen. Pienen koon ja avainrenkaan ansiosta kaukosdadin on
helppo kiinnittdd avaimiin, mikéd helpottaa sen sdilyttamistd ja kuljettamista. Kiinted muovi- ja metallikotelo takaa kestavyyden ja mekaanisten
vaurioiden kestavyyden.

HUOMIO! Kaukoséddin kopioi signaaleja vain kaukosadtimistd, jotka toimivat kiintedlld koodilla ja taajuudella 433,92 MHz.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KOODIN KOPIOINTI ALKUPERAISESTA LAHETTIMESTA

®  Varmista, ettd tuotteen osat on koottu oikein.

®  Aseta paristot merkinndn mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -) tai poista kansi, jos paristo on jo tuotteessa.

®  Aseta kaukosdddin mahdollisimman lahelle alkuperdista lahetintd.

®  Kopioinnin aloittamiseksi sinun on ensin poistettava aiemmin tallennetut painikekoodit kaukosaatimestd (katso: "Muistin poistaminen").

® Tuo molemmat kaukosddtimet yhteen ja paina kopioitavaa painiketta - LED vilkkuu hitaasti kolme kertaa ja vilkkuu sitten nopeasti
osoittaen, ettd painike on kopioitu oikein.
Toista tdmé prosessi muiden kaukosddtimen painikkeiden kanssa.

®  Muista, ettd molempien kauko-ohjainten on oltava hyvin lahelld toisiaan ja paristojen on toimittava.

MUISTIN TYHJENNYS:

® Paina ja pidd painettuna painikkeita A ja B samanaikaisesti - kahden sekunnin kuluttua LED vilkkuu kolme kertaa.

®  Vapauta painike A ja paina sité sitten nopeasti 3 kertaa (painiketta B on painettava jatkuvasti). Jonkin ajan kuluttua punainen LED alkaa
vilkkua nopeasti.

®  Vapauta molemmat painikkeet.

°

Tunnistat tyhjennetyn muistin siitd, ettd kaukosdédin ei enéda vastaa diodilla yksittdisiin painikkeen painalluksiin. Kaukosddtimen muisti on
nyt poistettu.

Akun vaihto-ohjeet:

KARKI

Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.

Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kéyttamattomat paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erilldan metalliesineista.

Al4 jat4 lapsia ilman valvontaa.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epéatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Koodien kopiointi

Koodien poistaminen

Koodien palauttaminen

Neljd ohjelmoitavaa painiketta

Kaukosdddin toimii kiinteélld koodilla ja taajuudella 433,92Mhz
Virtaldhde: LR27A 12V /L828



TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Kaukosaddin ei ole vesitiivis. Viltd kosketusta veden ja kosteuden kanssa, silld ne voivat vahingoittaa laitteen elektroniikkaa.
Kaytéd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kiyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Kaukosaddin tulee sailyttda kuivassa paikassa, poissa darimmadisista lampotiloista ja suorasta auringonpaisteesta vahingoittumisen
valttamiseksi.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kdytto ei ole enad mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Varmista, ettd kaukosaddin toimii portin ohjausjérjestelmélle sopivalla alueella. Liian suuri etdisyys saattaa aiheuttaa sen, ettd laite ei
reagoi.

Tarkista akun kunto sadnnollisesti. Kaytd vaihtaessasi vain valmistajan suosittelemia akkutyyppeja. Kéytetyt paristot tulee havittaa
paikallisten médardysten mukaisesti.

Al4 kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.
Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittémasti yhteys ladkariin.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémasti 1ddkariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.



® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Varty nuotolinio valdymo pultas — tai kompaktiskas ir funkcionalus jrenginys, leidZiantis nuotoliniu biidu valdyti jvaZiavimo varty, garaZo varty ar
uZztvary atidaryma ir uZzdaryma. [renginyje yra mygtukai, leidZiantys intuityviai valdyti. Dél mazo dydZio ir rakty pakabuko nuotolinio valdymo pulta
galima lengvai pritvirtinti prie rakty, todél ji lengviau laikyti ir transportuoti. Tvirtas plastikinis ir metalinis korpusas uztikrina ilgaamziskuma ir
atsparuma mechaniniams pazZeidimams.

DEMESIO! Nuotolinio valdymo pultas nukopijuos signalus tik i§ nuotolinio valdymo pultuy, kurie veikia su fiksuotu kodu ir 433,92 MHz daZniu.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

KODAVIMAS IS ORIGINALUS Siystuvo

® [sitikinkite, kad gaminio komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  [dékite baterijas pagal Zenkla, atkreipkite démes;j i teisinga poliSkuma (+ ir -) arba nuimkite dangtelj, jei baterija jau yra gaminyje.
®  Padékite nuotolinio valdymo pultg kuo arciau originalaus siystuvo.

® Norédami pradéti kopijuoti, pirmiausia turite i nuotolinio valdymo pulto iStrinti anksCiau iSsaugotus mygtuky kodus (Zr.: ,,Atminties
iStrynimas®).

®  Sujunkite abu nuotolinio valdymo pultus ir paspauskite mygtuka, kurj norite kopijuoti — Sviesos diodas létai sumirksés tris kartus, o paskui
greitai mirksés, nurodydamas, kad mygtukas nukopijuotas teisingai.

® Pakartokite $j procesa su kitais nuotolinio valdymo pulto mygtukais.

®  Atminkite, kad abu nuotolinio valdymo pultai turi biti labai arti vienas kito, o baterijos turi veikti.

ATMINTIES ISTRINIMAS:

®  Vienu metu paspauskite ir laikykite mygtukus A ir B — po dviejuy sekundZiy Sviesos diodas sumirksés tris kartus.

®  Atleiskite mygtuka A ir greitai paspauskite 3 kartus (mygtukas B turi biiti spaudZiamas nuolat). Po kurio laiko raudonas Sviesos diodas
pradés greitai mirkseéti.

®  Atleiskite abu mygtukus.

® [Strinta atmintj atpaZinsite i$ to, kad nuotolinio valdymo pultas nebereaguos diodu j viena mygtuko paspaudima. Nuotolinio valdymo pulto
atmintis dabar iStrinta.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- polisSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visa bateriju komplekta.

® [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugni.
®  Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

°

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

®  Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Kody kopijavimas

Kody trynimas

Atkuriant kodus

Keturi programuojami mygtukai

Nuotolinio valdymo pultas veikia su fiksuotu kodu ir 433,92Mhz dazZniu
Maitinimas: LR27A 12V / 1L.828




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimga ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Nuotolinio valdymo pultas néra atsparus vandeniui. Venkite saly€io su vandeniu ir drégme, nes tai gali sugadinti prietaiso elektronika.
Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nuotolinio valdymo pultas turi biiti laikomas sausoje vietoje, atokiau nuo ekstremaliy temperatiiry ir tiesioginiy saulés spinduliy, kad
nesugadintuméte.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.
Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudziama.

Neardykite prietaiso patys.

Isitikinkite, kad nuotolinio valdymo pultas veikia varty valdymo sistemai tinkamame diapazone. Dél per didelio atstumo jrenginys gali
nereaguoti.

Reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus biikle. Keisdami naudokite tik gamintojo rekomenduojamus akumuliatoriy tipus. Naudotas baterijas
reikia iSmesti laikantis vietiniy taisykliy.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.
Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnj ar vandeni.

Niekada nepalikite bateriju/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

I3siliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveti tinkamas apsaugines pirStines.



® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Bateriju/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be iSankstinio jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Vartu pults ir kompakta un funkcionala ierice, kas lauj attalinati vadit iebraukSanas vartu, garazas vartu vai barjeru atvérSanu un aizvérsanu. lerice ir
aprikota ar pogam, kas nodroSina intuitivu vadibu. Pateicoties mazajam izméram un atslégu piekarinam, talvadibas pulti var viegli piestiprinat pie
atslégam, kas atvieglo tas uzglabasanu un transportéSanu. Ciets plastmasas un metala korpuss nodroSina izturibu un izturibu pret mehaniskiem
bojajumiem.

UZMANIBU! Talvadibas pults kopés signalus tikai no talvadibas pultim, kas darbojas ar fiksétu kodu un 433,92 MHz frekvenci.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbaveét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

KODA KOPESANA NO ORIGINALA RAIDITAJA

®  Parliecinieties, vai izstradajuma sastavdalas ir pareizi samonté&tas.

® [evietojiet baterijas atbilstoSi markéjumam, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -), vai nonemiet vacinu, ja akumulators jau ir
izstradajuma.

®  Novietojiet talvadibas pulti péc iespgjas tuvak originalajam raiditajam.

® Tai saktu kopéSanu, vispirms no talvadibas pults ir jaizdzés ieprieks saglabatie pogu kodi (skatiet: "Atminas dzéSana").

® Salieciet abas talvadibas pultis kopa un nospiediet pogu, kuru vélaties kopét — gaismas diode 1énam mirgos tris reizes un péc tam atri
mirgos, noradot, ka poga ir nokopéta pareizi.

®  Atkartojiet So procesu ar citam talvadibas pults pogam.

®  Atcerieties, ka abam talvadibas pultim ir jaatrodas loti tuvu vienai otrai un baterijam jabit funkcionalam.

ATMINAS DZESANA:

®  Vienlaicigi nospiediet un turiet pogas A un B — péc divam sekundém LED mirgos tiTs reizes.

®  Atlaidiet pogu A un péc tam atri nospiediet to 3 reizes (poga B ir janospieZ nepartraukti). Péc briza sarkana gaismas diode saks atri mirgot.

®  Atlaidiet abas pogas.

®  [zdzésto atminu atpazisiet péc ta, ka talvadibas pults vairs nereagés ar savu diodi uz vienu pogas nospiesanu. Talvadibas pults atmina tagad

ir izdzesta.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

Kodu kopésana

Kodu dzeSana

Kodu atjaunoSana

Cetras programméjamas pogas

Talvadibas pults darbojas ar fiksétu kodu un 433.92Mhz frekvenci
BaroSana: LR27A 12V / L828



DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

Talvadibas pults nav tidensizturiga. Izvairieties no saskares ar tideni un mitrumu, jo tas var sabojat ierices elektroniku.

TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Talvadibas pults jauzglaba sausa vieta, prom no ekstremalam temperatfiram un tieSiem saules stariem, lai izvairitos no bojajumiem.
Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transporté3anas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
Neizjauciet ierici pasi.
Parliecinieties, vai talvadibas pults darbojas diapazona, kas ir piemeérots vartu vadibas sistémai. Parak liela attaluma de] ierice var nereagét.

Regulari parbaudiet akumulatora stavokli. Mainot, izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos bateriju veidus. Izlietotas baterijas ir jaiznicina
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.
Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Giden.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja baterijas/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties izskalojiet skartas
vietas ar tiru Gdeni un konsult&jieties ar arstu!

1z8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc 3ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.



® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Viravapult on kompaktne ja funktsionaalne seade, mis voimaldab kaugjuhtida sissepddsuvirava, garaazivarava voi tokkepuu avamist ja sulgemist.
Seade on varustatud nuppudega, mis vdimaldavad intuitiivset juhtimist. Tdnu véikesele suurusele ja votmehoidjale saab pulti hdlpsasti votmete kiilge
kinnitada, mis muudab selle hoidmise ja transportimise lihtsamaks. Tugev plastikust ja metallist korpus tagab vastupidavuse ja vastupidavuse
mehaanilistele kahjustustele.

TAHELEPANU! Kaugjuhtimispult kopeerib signaale ainult kaugjuhtimispultidest, mis to6tavad fikseeritud koodiga ja sagedusega 433,92 MHz.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KOODI KOPEERIMINE ORIGINAALSAATJALT

®  Veenduge, et toote komponendid on korralikult kokku pandud.

®  Sisestage patareid vastavalt méargistusele, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -) vdi eemaldage kork, kui aku on juba tootes.

®  Asetage kaugjuhtimispult originaalsaatjale vdimalikult ldhedale.

®  Kopeerimise alustamiseks tuleb esmalt kustutada puldist varem salvestatud nupukoodid (vt: "Mélu kustutamine").

®  Tooge mdlemad kaugjuhtimispuldid kokku ja vajutage nuppu, mida soovite kopeerida — LED vilgub aeglaselt kolm korda ja seejérel vilgub
kiiresti, andes mérku, et nupp on Gigesti kopeeritud.

®  Korrake seda protsessi kaugjuhtimispuldi teiste nuppudega.
Pidage meeles, et mdlemad kaugjuhtimispuldid peavad olema iiksteisele vdga ldhedal ja patareid peavad to6tama.

MALU KUSTUTAMINE:

®  Vajutage ja hoidke all nuppe A ja B korraga — kahe sekundi pérast vilgub LED kolm korda.

®  Vabastage nupp A ja seejdrel vajutage seda kiiresti 3 korda (nuppu B tuleb pidevalt vajutada). Mone aja péarast hakkab punane LED-tuli
kiiresti vilkuma.

®  Vabastage mdlemad nupud.

® Kustutatud mélu tunnete &ra selle jargi, et kaugjuhtimispult ei reageeri enam iihekordsele nupuvajutusega dioodiga. Kaugjuhtimispuldi

malu on niitid kustutatud.

Aku vahetamise juhised:

®  Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

®  Kasutage ainult {ihte tiitipi akut.

®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vilja.

® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.

®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

® Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

®  Arge jatke lapsi jarelevalveta.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED

e  Koodide kopeerimine

e  Koodide kustutamine

¢  Koodide taastamine

e Neli programmeeritavat nuppu

e  Pult tootab fikseeritud koodiga ja sagedusega 433,92Mhz

e Toide: LR27A 12V /L1828



OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud vai kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.
e  Kaugjuhtimispult ei ole veekindel. Viltige kokkupuudet vee ja niiskusega, mis voivad kahjustada seadme elektroonikat.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
e  Kahjustuste véltimiseks tuleb kaugjuhtimispulti hoida kuivas kohas, eemal ddrmuslikest temperatuuridest ja otsesest pdikesevalgusest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Veenduge, et kaugjuhtimispult to6tab varava juhtimissiisteemi jaoks sobivas vahemikus. Liiga suur vahemaa voib pohjustada seadme
reageerimise ebadnnestumise.

e  Kontrollige regulaarselt aku seisukorda. Asendamisel kasutage ainult tootja soovitatud akutiitipe. Kasutatud akud tuleb utiliseerida
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.
®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.



® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha muudatusi toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ilma ette teatamata.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Daljinski upravljalnik za vrata je kompaktna in funkcionalna naprava, ki vam omogoca daljinsko upravljanje odpiranja in zapiranja vhodnih vrat,
garaznih vrat ali ovir. Naprava je opremljena z gumbi, ki omogocajo intuitivno upravljanje. Zahvaljujo¢ majhnosti in obesku za kljuce se daljinski
upravljalnik enostavno pritrdi na kljuce, kar olajsa shranjevanje in transport. Trdno plasti¢no in kovinsko ohiSje zagotavlja vzdrzljivost in odpornost
na mehanske poskodbe.

POZOR! Daljinski upravljalnik bo kopiral signale samo iz daljinskih upravljalnikov, ki delujejo s fiksno kodo in frekvenco 433,92 MHz.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

KOPIRANJE KODE IZ ORIGINALNEGA ODDAJNIKA

Prepricajte se, da so komponente izdelka pravilno sestavljene.

Vstavite baterije v skladu z oznako, pri ¢emer pazite na pravilno polarnost (+ in -) ali odstranite pokrovcek, ¢e je baterija Ze v izdelku.
Daljinski upravljalnik postavite ¢im bliZje originalnemu oddajniku.

Za zaCetek kopiranja morate najprej izbrisati predhodno shranjene kode gumbov z daljinskega upravljalnika (glejte: "Brisanje
pomnilnika").

PribliZajte oba daljinska upravljalnika in pritisnite gumb, ki ga Zelite kopirati - lucka LED bo trikrat pocasi utripala in nato hitro utripala,
kar pomeni, da je bil gumb pravilno kopiran.

Ta postopek ponovite z drugimi gumbi na daljinskem upravljalniku.

Ne pozabite, da morata biti oba daljinska upravljalnika zelo blizu drug drugega in da morajo baterije delovati.

IZBRISANJE POMNILA:

IstoCasno pritisnite in drZite gumba A in B - po dveh sekundah LED trikrat utripne.
Sprostite gumb A in ga nato hitro pritisnite 3-krat (gumb B morate pritisniti neprekinjeno). Cez nekaj ¢asa za¢ne rde¢a LED hitro utripati.
Spustite oba gumba.

Izbrisani spomin boste prepoznali po tem, da se daljinski upravljalnik s svojo diodo ne bo vec odzival na enkratne pritiske gumba.
Pomnilnik daljinskega upravljalnika je zdaj izbrisan.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  [zpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
®  Nikoli ne poskuSajte polniti obic¢ajnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Kopiranje kod
e  Brisanje kod
e  Obnavljanje kod
e Stirje programabilni gumbi
e  Daljinski upravljalnik deluje s fiksno kodo in frekvenco 433,92Mhz
e  Napajanje: LR27A 12V / L828



VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
Daljinski upravljalnik ni vodotesen. Izogibajte se stiku z vodo in vlago, ki lahko poSkodujeta elektroniko naprave.

Za Ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalaZzni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Daljinski upravljalnik hranite na suhem mestu, stran od ekstremnih temperatur in neposredne soncne svetlobe, da preprecite posSkodbe.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni moZno, ¢e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
¢ezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Prepricajte se, da daljinski upravljalnik deluje v obmocju, ki je primerno za sistem za nadzor vrat. Prevelika razdalja lahko povzroci, da se
naprava ne odzove.

Redno preverjajte stanje baterije. Pri zamenjavi uporabljajte samo tipe baterij, ki jih priporoca proizvajalec. Rabljene baterije zavrzite v
skladu z lokalnimi predpisi.

Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.
Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.



® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odlozZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas dlith agus feidhmidil é cianrialtdn geata a ligeann duit oscailt agus dinadh geataf iontréla, geatai gardiste n6 bacainni a riald go cianda. T4
an gléas feistithe le cnaipi a ligeann do riald iomasach. A bhuiochas dd mhéid beag agus fainne eochair, is féidir an cianrialtan a cheangal go héasca
le heochracha, rud a fhagann go bhfuil sé nios éasca é a stérail agus a iompar. Cinntionn casail soladach plaisteach agus miotail marthanacht agus
friotaiocht le damaiste meicnidil.

AIRD! Ni dhéanfaidh an cianrialtdn comharthai a chéipeail ach 6 chianrialtdin a oibrionn le c6d seasta agus miniciocht 433.92 MHz.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhniti CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 tséideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

AN COD A CHOIPEAIL ON TIONSCADAL BUNUS

® Déan cinnte go bhfuil comhphairteanna an tairge le chéile i gceart.

®  Cuir isteach na cadhnrai de réir na marcala, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -) né bain an caipin m4 t4 an ceallrai sa téirge
cheana féin.

®  (Cuir an cianrialtdn chomh gar don tarchuradéir bunaidh agus is féidir.

®  Chun tus a chur le céipedil, ni mér duit na c6id cnaipe a shabhdil roimhe seo a scriosadh 6n gcianrialtan (féach: "Cuimhne a scriosadh").

®  Tabhair an da chianrialtan le chéile agus brdigh an cnaipe até uait a chéipedil - beidh an LED ag splancadh go mall tri huaire agus ansin
flash go tapa chun a chur in idl go bhfuil an cnaipe cdipedilte i gceart.

® Déan an proiseas seo aris leis na cnaipi eile ar an gcianrialtan.

®  Cuimhnigh go gcaithfidh an da chianrialtan a bheith an-ghar da chéile agus go gcaithfidh na cadhnrai a bheith feidhmiuil.

CUIMHNE A SCRUDU:

®  Briigh agus coinnigh cnaipi A agus B ag an am céanna - tar éis dhé shoicind beidh an LED ag splancadh tri huaire.

®  Scaoileadh cnaipe A agus ansin brtiigh sé go tapa 3 huaire (ni mér cnaipe B a bhri go leantinach). Tar éis tamaill, tos6idh an LED dearg ag
splancadh go tapa.

®  Scaoil an da cnaipi.

® Aithneoidh ti an chuimhne scriosta toisc nach bhfreagréidh an cianrialtdn lena dhé-6id do bhrinna aonair an chnaipe. Td an cuimhne

cianrialaithe scriosta anois.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

N4 hasaid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtad.

Ba cheart cadhnrai neamhisaidte a st6rail ina bpacéistiocht ar shitl 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né damadiste mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cdid a choipeiil

Coid & scriosadh

Coid a athbhuni

Ceithre cnaipi in-riomhchléraithe

Oibrionn an cianrialtan le céd seasta agus miniciocht 433.92Mhz
Solathar cumhachta: LR27A 12V / 1L.828



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Nil an riald iargtlta uiscedhionach. Seachain teagmhail le huisce agus le taise, rud a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do leictreonaic an
fheiste.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan aire. Féadfaidh leanai tosud ag imirt leo, rud ata contirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

Ba cheart an rialu iargulta a stérail in it thirim, ar shidl 6 theocht mhoér agus solas direach chun damaiste a sheachaint.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriti sébhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte méas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Bi cinnte go n-oibrionn an cianrialtan laistigh de raon até oiritinach don chéras rialaithe geata. Seans go dteipfeadh ar an ngléas freagra a
thabhairt ar achar réfhada.

Seicedil riocht na ceallrai go rialta. Nuair a athsholathar, bain dsdid as ach na cineédlacha ceallrai at4d molta ag an monaréir. Ba cheart
cadhnrai a tsaidtear a dhitiscairt de réir rialachdin itiula.

N4 htiséid cadhnrai sean né nua, brandai éagstila n6 ceimicedin.
N4& muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

N4 swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.

Ba cheart an téirge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttiir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniuil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtiir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.



@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhiuscairt ag d'ionad athchurséla aitiuil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a
gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Kontroll mill-boghod tal-bieb huwa mezz kompatt u funzjonali li jippermettilek tikkontrolla mill-boghod il-ftuh u 1-gheluq ta 'gradi tad-dhul, gradi
tal-garaxx jew barrieri. L-apparat huwa mghammar b'buttuni li jippermettu kontroll intuwittiv. Grazzi ghad-dags zghir u ¢-¢wievet tieghu, il-kontroll
mill-boghod jista 'jitwahhal fac¢ilment ma' ¢wievet, li jaghmilha aktar facli biex tinhazen u ttrasporta. Il-kisi solidu tal-plastik u tal-metall jizgura
durabilita u rezistenza ghall-hsara mekkanika.

ATTENZJONTI! 1l-kontroll mill-boghod se jikkopja sinjali biss minn kontrolli mill-boghod li jahdmu b'kodici fiss u frekwenza ta '433.92 MHz.
Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet

ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

KOPJA TAL-KODICI MILL-TRASMITTER ORIGINALI

®  Kun zgur li I-komponenti tal-prodott huma mmuntati sew.

® Dahhal il-batteriji skont l-immarkar, oqghod attent ghall-polarita korretta (+ u -) jew nehhi l-ghatu jekk il-batterija tkun diga fil-prodott.

®  Poggi l-kontroll mill-boghod kemm jista 'jkun vi¢in it-trasmettitur originali.

®  Biex tibda tikkopja, 1-ewwel trid thassar il-kodic¢ijiet tal-buttuni ssejvjati gabel mill-kontroll remot (ara: "Thassir tal-memorja").

®  Gib iz-zewg kontrolli mill-boghod flimkien u aghfas il-buttuna li trid tikkopja - I-LED se jteptep bil-mod tliet darbiet u mbaghad jitteptep
malajr biex jindika li I-buttuna tkun giet ikkupjata b'mod korrett.

®  Trrepeti dan il-process bil-buttuni l-ohra fuq il-kontroll remot.

®  Ftakar li z-zewg kontrolli remoti ghandhom ikunu qrib hafna ta 'xulxin u l-batteriji ghandhom ikunu funzjonali.

Thassir tal-MEMORJA:
®  Aghfas u zomm il-buttuni A u B fl-istess hin - wara zewg sekondi I-LED se jteptep tliet darbiet.

®  Erhi l-buttuna A u mbaghad aghfasha malajr 3 darbiet (il-buttuna B trid tkun ippressata kontinwament). Wara ftit, I-LED ahmar jibda
jteptep malajr.
® Ttlaq iz-zewg buttuni.

® Int ser taghraf il-memorja mhassra mill-fatt li I-kontroll mill-boghod mhux se jibga 'jirrispondi bid-dijodu tieghu ghal pressjoni wahda tal-
buttuna. Il-memorja tal-kontroll mill-boghod issa tithassar.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:
®  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

®  Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

®  Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

®  (att tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

®  Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

®  [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Ikkopjar kodici

Thassir ta' kodici

Ir-restawr tal-kodici

Erba 'buttuni programmabbli

II-kontroll mill-boghod jahdem b'kodici fiss u frekwenza ta '433.92Mhz
Provvista ta 'energija: LR27A 12V / 1L.828



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

II-kontroll mill-boghod mhuwiex rezistenti ghall-ilma. Evita kuntatt mal-ilma u l-umdita, 1i jistghu jaghmlu hsara lill-elettronika tal-
apparat.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

[l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.
II-kontroll mill-boghod ghandu jinhazen f'post niexef, 'il boghod minn temperaturi estremi u dawl tax-xemx dirett biex tigi evitata l-hsara.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Kun zgur li 1-kontroll mill-boghod jahdem f'medda adattata ghas-sistema ta 'kontroll tal-bieb. Distanza kbira wisq tista' tikkawza li I-
apparat jonqos milli jirrispondi.

I¢cekkja 1-kundizzjoni tal-batterija regolarment. Meta tissostitwixxi, uza biss it-tipi ta 'batteriji rakkomandati mill-manifattur. Batteriji uzati
ghandhom jintremew skont ir-regolamenti lokali.

Tuzax batteriji godma jew godda, marki differenti jew kimici.
Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.



® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI
Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Daljinski

upravljac za vrata je kompaktan i funkcionalan uredaj koji vam omogucuje daljinsko upravljanje otvaranjem i zatvaranjem ulaznih vrata,

garaznih vrata ili barijera. Uredaj je opremljen tipkama koje omogucuju intuitivho upravljanje. Zahvaljujué¢i malim dimenzijama i privjesku za

kljuceve,
otpornost

daljinski se lako moZe pricvrstiti na kljuceve, Sto olakSava spremanje i transport. Kuciste od Cvrste plastike i metala osigurava trajnost i
na mehanicka oStecenja.

PAZNIJA! Daljinski upravlja¢ ¢e kopirati signale samo s daljinskih upravljaca koji rade s fiksnim kodom i frekvencijom od 433,92 MHz.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

KOPIRANIJE SIFRE 1Z ORIGINALNOG ODASILJACA

®  Provjerite jesu li komponente proizvoda ispravno sastavljene.

®  Umetnite baterije prema oznakama, paze¢i na ispravan polaritet (+ i -) ili skinite ¢ep ako je baterija ve¢ u proizvodu.

®  DPostavite daljinski upravljac Sto je moguce bliZe originalnom odasiljacu.

® Da biste zapoceli kopiranje, prvo morate izbrisati prethodno spremljene kodove gumba s daljinskog upravljaca (pogledajte: "Brisanje
memorije").

®  Spojite oba daljinska upravljaca i pritisnite tipku koju Zelite kopirati - LED lampica ¢e zatreptati polako tri puta, a zatim ¢e treperiti brzo
kako bi oznacila da je tipka ispravno kopirana.

®  Ponovite ovaj postupak s ostalim tipkama na daljinskom upravljacu.

®  Upamtite da oba daljinska upravljaca moraju biti vrlo blizu jedan drugome i da baterije moraju biti ispravne.

BRISANJE MEMORIJE:

®  Pritisnite i drZite tipke A i B istovremeno - nakon dvije sekunde LED c¢e zatreptati tri puta.

®  Otpustite tipku A i zatim je brzo pritisnite 3 puta (gumb B morate stalno pritiskati). Nakon nekog vremena crvena LED lampica ¢e poceti
brzo treperiti.

®  Otpustite oba gumba.

® [zbrisanu memoriju prepoznat ¢ete po tome Sto daljinski upravljaC viSe nece reagirati svojom diodom na jednokratni pritisak tipke.

Memorija daljinskog upravljaca sada je izbrisana.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.

®  Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.

®  NeiskoriStene baterije treba Cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

e  Kopiranje kodova

e  Brisanje kodova

e  Vracanje kodova

o Cetiri programabilna gumba

e Daljinski upravljac radi s fiksnim kodom i frekvencijom od 433,92Mhz

e  Napajanje: LR27A 12V /L.828



SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Daljinski upravljac nije vodootporan. Izbjegavajte kontakt s vodom i vlagom, koji mogu ostetiti elektroniku uredaja.
Za ciSc¢enje koristite vlaZnu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Daljinski upravljac treba cuvati na suhom mjestu, dalje od ekstremnih temperatura i izravne sunceve svjetlosti kako bi se izbjegla
oStecenja.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim optere¢enjima.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.

Uvijerite se da daljinski upravljac radi unutar raspona prikladnog za sustav upravljanja vratima. Prevelika udaljenost moZe uzrokovati
nereagiranje uredaja.

Redovito provjeravajte stanje baterije. Prilikom zamjene koristite samo tipove baterija koje preporucuje proizvodac. IskoriStene baterije
treba zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.
Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijeCniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.



® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[aﬂbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

[TyneT AJ1s1 BOPOT — 3TO KOMIAKTHOE U (DYHKI[MOHAIBHOE YCTPONCTBO, TI03BOJISFOLLee AUCTAHLIMOHHO YIIPAB/IATh OTKPHITHEM U 3aKPHITHEM Bbe3/IHBbIX,
rapaXHbIX BOPOT WM I1arbayma. YCTPOMCTBO OCHalljeHO KHOMKamH, 00eCreurBaloIMKM UHTYUTHBHOe yripaBiieHue. brarogaps HebGosbiiomy
pa3Mepy M KOJbLy AJIs KJIFoUel My/bT JIErKO KPermuTcsl K KiItouaM, uTo obrerdaeT ero XpaHeHHe W TPAaHCIOPTHPOBKY. [IpOYHBIN IIaCTHKOBBIA M
MeTa/UTye CKUi KOpIyc o6ecrieurBaeT A0TOBEUHOCTh U YCTOHUMBOCTE K MEXaHHUECKUM MOBPEXKIEHUSIM.

BHUMAHUE! ITynet GyaeTr KOMMPOBAaTh CUTHABI TOJLKO C MY/IBTOB, paboTalouX C GUKCHPOBAHHBIM KOJIOM M YacToToi 433,92 MI'n.

U3 coobpaxenuii Oe3omacHocTd u ceptidukanun CE n3fenve Henb3si nepefiesiblBaTh WM MOAWGUIMPOBAaTh KakMM-1ubo obpasom. Ecii Bel
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT JJIS Lie/Iel, OTIMUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpeXeH. HenpaBuibHOe HUCI0/Ib30BaHKe TaKXKe MOXKET
NpUBECTU K TaKUM ONACHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMblKaHKe, BO3rOpaHue, IopakKeHue 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. f.

KOIIMPOBAHWE KOJA 13 OPUT'MHAJ/IBHOTI'O ITEPEJATYNKA

®  YbeauTech, UTO KOMITIOHEHTBI U3/le/THsi COOPaHbI IPaBU/IBHO.

®  BcraBbTe Oarapeiiku COIVIaCHO MapKHPOBKe, COOJI0Aasi IIpaBU/IBHYO MOJSIPHOCTD (+ U -), WM CHUMHTe KpBIIIKY, ec/ld OaTtapelika yxe
HaXOZIUTCS B U3/e/IMH.

®  PacrosioKuTe My/IbT AMCTAHIIMOHHOTO YTIPAB/IEHHs KaK MOXKHO OJTH)Ke K OPUTMHAILHOMY TIepe/aTurKy.

® Uro0bl HauaTh KONWpOBaHHE, HEOOXOAWMO TNpeABApUTENBHO YJAMUTh C Iy/JbTa paHee COXPaHEeHHble KOZbl KHOMOK (cM.: «OuMcTka
MaMsITH» ).

® Cgeaute oba My/bTa JUCTAHLMOHHOTO YIIPaB/ieHHs BMECTe M HaXMUTE KHOIIKY, KOTOPYHO XOTHTe CKONUPOBaTh. CBETOAMOZ Me[JIeHHO
MUTHET TPH pasa, a 3aTeM ObICTPO MUTHET, TI0Ka3bIBasi, UTO KHOIIKAa CKOMMPOBaHA MPAaBU/ILHO.

®  [IoBTOpPHTE 3TOT MPOLIECC C APYTHUMU KHOIKAMM MyJ/IbTa AUCTAHLIMOHHOTO YIIPABJIEHHUSI.

® [TomHuTe, yTo 06a My/nbTa AUCTAHLMOHHOTO YIPAaB/eHUs [JOJDKHBI HaXOAUThCS OYeHb O/IM3KO JpYT K Apyry, a 6atapelku /JO/DKHBI ObITh
WCIIPaBHBIMH.

CTUPAHUE ITAMATN:

®  HaxwmurTe U yJepKuBaiiTe 0[HOBDEMEHHO KHOTIKUA A 1 B — uepe3 /jBe CeKyH/bl CBETOAMO/, MUTHET TPH pasa.

®  OrtmycruTre KHOIKY A, a 3areM ObIcTpo HaxmuTe ee 3 pasa (KHONKy B HeoOxoaumo yzepkuBaTh HakaTol). Yepe3s HEKOTOpoe Bpems
KPAacCHbIH CBETOANO/, HAUHET ObICTPO MUTaTh.

®  Ornyctute 06e KHOTKH.

®  CTépTylo MaMsAThb BbI y3HAeTe 110 TOMY, UTO My/ikT Gosblile He Gy/eT pearnpoBaTh CBOMM JHOJOM Ha OJJMHOUHBIE Ha)KaTHs KHOTIKU. [1aMAThb

IMyJ/ibTa JUCTAHIIMOHHOTO YIIPAB/IEHUs TeTlephb yaaieHa.

HMHCTPYKIMHK 110 3aMeHe DaTapeu:

BcraBbTe 6aTapeiiku NpaBuUIbHO, COO/MIOAAsE TOSIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3y¥iTe TOMBKO OJWH TN Oatapeu.

Bcerza 3amenstiiTe Bech KOMILIEKT OaTtapeii.

Pa3pspKeHHbIe aKKyMYJISITOPBI CJIeflyeT BBIHUMATh U3 YCTPOMCTBA, HU B KOeM C/lyyae He 6pocaTh aKKyMY/ISATOPEI B OTOHb.
Hukorza He TbITaiTeCh 3apsyKaTh OObIYHBIE aKKYMYJISITOPBIL.

Hewucnosnb30BaHHbIe aKKYMY/ISITOPBI C/Ie/lyeT XPAHUTh B YIIAKOBKe BAAlIU OT MeTa//IN4eCKUX MPeJMEeTOB.

He ocragnsiite gereit 6e3 mpucmorpa.

KOHYMK

YCTpOIACTBO ClieiyeT NPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MTOCTABKU M HA/TMUHE BUJVMBIX [TOBPEXK/IEHHIL.
B c/lyuae HemosHOM MOCTaBKW WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HENpaBU/IBLHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTHPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

KomnuposaHue ko0

Crupanue KoJj0B

Boccranosnenue KofoB

UYeTbIpe nporpaMMupyeMble KHOIKU

[Tyn6T AUCTAHIMOHHOTO YIIPaBIeHus paboTaeT ¢ (GUKCUPOBaHHBIM KOZIOM U yacToToi 433,92 MI'n.
HWcrounvk nurtanus: LR27A 12 B/L.828



MNHCTPYKITVHA T10 BESOIMTACHOCTHU

1ot MPOAYKT MOT'YT UCII0/Ib30BaTh 1€THU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMH (1)I/IBI/IIIECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU W1 YMCTBEHHBIMU
CITIOCOOHOCTAMM HUJIH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHPII>i, €C/IM OHU HaXO[ATCA oA IIPUCMOTPOM WKW IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCHUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS MpoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

ITynbT JUCTAHLIOHHOTO YIIPAB/IEHUS He SIB/ISIETCS BOAOHENPOHULaeMbIM. V36eraliTe KOHTaKTa C BOZ|OH U B/Iaroii, KOTOPbIe MOTYT
TOBPEUTD 3JIEKTPOHUKY YCTPOMCTBA.

JI71s1 OUMCTKH MCIIOMb3YiiTe BAKHYIO TKAHb /I MATKOe MOIOLLlee CPEeACTBO.

He ucrione3yiite oBpexxeHHOe yCTPOHCTBO.

U3penvie He pejHa3HAYEHO [/ UTP JeTell.

Crnepure 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He 0CTaBalkCh Oe3 MpUCMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

3auuminaiiTe U3zie/Me OT KCTPEMAJIbHBIX TEMITEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALMii, OBBILIEHHOH BIaYKHOCTH, BIArH,
TOPIOYMX T'a30B, [1apOB U pacTBOPUTeIeH.

Bo u3beskaHue TOBpesK/ieHNH My/IbT JUCTAHIMOHHOTO YIIPaBIeHUs CIeflyeT XPaHUTh B CYXOM MecCTe, BAa/l OT SKCTPeMasbHbIX
TeMIlepaTyp U NPSIMBIX COTHEUHBIX JIydeil.

He nogBepraﬁTe usjenye MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

Ecsin 6e3omacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, MPEKPATUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPEIUTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
WCo/b30BaHueM. Be3omnacHast 3KCIiTyaTarys HeBO3MOXKHa, eCJTH U3Jielie: - TIOBPeX/eHO, - He (PyHKLIMOHUPYeT [JO/DKHBIM 00pa3om, -
[UTATEJIbHOE BPeMsI XpaHU/IOCh B HEO/IAroNpHSATHBIX YCIOBUSIX WX - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM IPU TPAHCITIOPTHPOBKE.

3arpeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/He, eC/IM Kakas-1bo ero 4acTh MoBpexzeHa. B ciyyae noBpexeHus Kabesns 3arpeljaeTcs
TIPOX3BOAWUTL PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

He pas6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.

YbeauTech, UTO My/IBT AUCTAHLIMOHHOIO YIIpaB/ieHusl paboTaeT B Avaria3oHe, MOAXOASALIEM /i1l CUCTeMBbI yIpaB/ieHus BopoTaMu. CIIHIIKOM
60JIbILIOe PACCTOSHHE MOXKET TIPUBECTH K TOMY, UTO YCTPOWCTBO HE CMOXKET OTBETUTD.

PerynsipHO IpoBepsiiiTe COCTOsIHYUE akKKyMysisitopa. I1pu 3aMeHe UCIIo/b3yiiTe TONMBKO PeKOMeH/J0BaHHble TIPOU3BOUTE/IEM THIIbI Oarapeii.
Vcnonb30BaHHbIe GaTaper cjiefyeT YTUIM3UPOBATh B COOTBETCTBUY C MECTHBIMU TIPaBU/IaMH.

He ucnione3yiite ctapble iu HOBbIe GaTapeiku Apyrux MapoK WX XUMUUeCKHe BelljecTBa.
He 3apspkaiiTe, He MOBpeXX/jaiiTe U He OTKPbIBaiiTe akKKyMy/IATOP.

He rnoraiite 6arapeiiku. IIpu npornatbiBaHuy 6aTaper HeMe/leHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

ITpoAyKT Beerja ciiefjyeT UCIO0/Ib30BaTh [0 Ha3HAUeHHIO.

MHCTPYKIINWN 110 BE3OITACHOCTMH JIV/Id AKKYMYJ/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKyMyJ/IaTOPbI B HEJOCTYITHOM /17151 AeTeli MecTe. [1pu MpornaTtelBAHUK HEMEZIIEHHO 06paTuTeCh K Bpauy!

OpHopa3soBble Oarapeiiku Hesb3sl repe3apsikarh. batapen/nepesapspkaemble 6aTapen He C/ieflyeT N0JBeprartb KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/AM OTKPBIBAaTh. JTO MOJKET ITPUBECTH K ITePerpeBy, BO3TOPAHUIO HJIH B3PLIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMy/ISTOPbl B OTOHb M/TH BOZLY.
Hukorza He roziBepraiite 6aTapen/akKyMyJIsiTOpbl MeXaHHUEeCKUM Harpy3KaMm.
PUCK yTeuky KMCIOThI U3 BaTapeit/akkymy/siTOpoB.

V36eratiTe SKCTpeMabHBIX YCJIOBHH U TeMIIepPaTyp, KOTOPbIe MOTYT TIOB/IUSATh Ha Pab0Ty aKKyMyJIITOPOB/aKKyMY/ISITOPOB, HalIpUMep,
PSIIOM C pajiaTopaMU/TIPSIMbIMKA COJIHEYHBIMU JTyUaMH.

B cnyyae yreuku Gatapeek/akKyMy/IsiTOPOB M30eraiiTe rornaJiaHysi XMMUKATOB Ha KOXKY, B IV1a3a U cu3UCTble obosouku! HemezneHHO
TIPOMOYiTe MOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOMN BOZOHM U 00paTuTeCh K Bpauy!

I[TposMThIe UK MIOBPeXEHHbIe OaTapeiKK/akKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OXKOTH NP COTTPHUKOCHOBEHHUH C KOKel. [To3Tomy
B TaKHX CJIy4Yasix CIeflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIIMe 3all[UTHbIe TIepYaTKH.



@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

S YIakoBKa M3roTOBJIeHa U3 SKOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaoB, KOTOPble MOXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TIepepaboTKH.
Vcnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjieflyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMU.
Wudopmaiiyro o ToM, Kak YTHIN3HPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ieNye, TIpefjoCTaB/isieT afMUHICTPALsE KOMMYHBI U/IH FOPOZa.

YTWIN3ALAA MCITIOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPHUYECKHUX U 3/TEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KarOLLei Cpe/ibl UCII0Nb30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE M 37IeKTPOHHBIE U3[ie/nsl He ClIe/[yeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOABI, @ YTHIM3UPOBATh HaylexalmM oopazom. MH(opMaruio o myHKTax npuema u
_ rpaduike Ux paboThI MPeOCTABIISET COOTBETCTBYOLIMMA O(HC.

JTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOTEHCKUX U HALIMOHAIBHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
npuMeHstoTCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeiCKUM U HalMOHa/IbHBIM TpeOoBaHMsAM 6e301acHOCTH YCTPONCTB U IIPOJYKLIUH.

DTOT NPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMNEHCKIX 1 HalJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB RoOHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3sanus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/ACTaB/IsAeT YIPo3y A/ OKpy)Karoleil cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpachIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOT'YT COZiep)KaTh BpeJHbIe TsDKeJIble
MeTaJUlbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palarbcsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ziaMH. XUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMuH,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeLL.

ITo3TOMY MCIIO/Ib30BaHHBIE HaTapelKi/aKKyMyJISITOPBI C/Ie/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMIa/NbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHBIX
OTXO/[OB.

BcerpoenHyto 6arapeto Hesib3st pa3bupath A/ yTUIM3alyK. Bee U3genue ciefyer ¢iaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B 3/IEKTPOHUKH.

MB&I ocTapisieM 3a 00O TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, TU3alH U TEXHUUECKHe JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpeBapuTenbHOTO
yBeJJOM/IeHUs].



